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PRESENTACIÓN

La Dirección General de Cooperación Regional e Internacional ha efectuado una recopilación de los 
acuerdos interinstitucionales firmados por el Ministerio Público Fiscal con Ministerios Públicos extranjeros, 
de cuya negociación ha participado desde el momento de su creación.

Dichos acuerdos establecen líneas de trabajo conjunto en diferentes áreas, especialmente en formación 
y capacitación de funcionarios.

Además, y en virtud de los nuevos desarrollos existentes en materia de cooperación internacional, 
establecen un marco de colaboración entre Ministerios Públicos que permite el intercambio de información 
y documentación. A esos efectos es importante tener en cuenta la “Guía sobre intercambio de información 
y remisión de información espontánea”1.

En virtud de ellos, resulta importante la difusión de estos Convenios y la explicación sobre las diversas 
posibilidades que otorgan.

1.  Disponible en http://www.mpf.gob.ar/cooperacion-ai/files/2017/09/Gu%C3%ADa-sobre-Intercambio-de-Informaci%C3%B3n-y-Remisi%C3%B3n-de-Infor-
maci%C3%B3n-Espont%C3%A1nea.pdf
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MEMORANDO DE ENTENDIMIENTO
\ x

r
I; 1 y ‘

/  .1 ^  r  1

Para la Cooperación Interihstitucional entre el 

Ministerio Público’de la República de Costa Rick
s'K

~

v y t  ' '

N - ~'T K t 1 la Procuraduría Général de la Nación delà República de Argentina

REUNIDOS
i 'T ' ' ' r - ' , )

1 'V
Por el Ministerio Público de Ia República de Costa Rica, el Excmo. Sr. jorge Chavarria Guzmán,
r f i *

Fiscal General de la República, y  ■ ¡

4 s i  í

Por la Procuraduría'General de la Nación de la República de Argentina, la Exma. Sra. Alejandra
K o J  *  i

I .

Gils Garbo, Procuradora General de la Nación de la República, r

. ' - - ;  "  ;  1 Tienen a bien suscribir el presente documento en los términos y condiciones que a continuación se
' ■ ,  •' ■ . V  • , ~'1 ^

indicany que establecen las bases para la mutua cooperación.
S - ' ' c

5 s-  ̂V ’
CLÁUSULA PRIMERA: ALCANCE,i ~ > ' - 1 1. * - ~ ?

i i r J \
La suscripción del presente Memorando de Entendimientov no crea obligaciones jurídicas 

1 t ' ' i v ' f
internacionales ni para la República de Costa Rica ni para la República de Argentina, ni afecta l o s

j  1 1 *
derechos y obligaciones dimanantes de los tratados internacionales en que participan ambos

Estados. - ,f
| /

V | ■$>  ̂ v ( . 1 
Sin embargo, ambas instituciones mantendrán relaciones de cooperación conforme a lo dispuesto en

el presente Memorando y <a sus respectivas competencias, observándola legislación interna de cada
l V * ' >

/ ' - - >■ .. 
uno de los Estados, así como los compromisos internacionales adquiridos a través de la firma y

ratificación que hayan convenido los dos Estados. , '

\
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P R O T O C O L I Z A C I O N

,a coopt ración entre ambas se cumplirá en las siguientes áreas principales:
IR
_e 

1

ela luana
etaria Lelr, 

ón Gral.  d

S a l le
da

zf&fnbio de información relevante y relacionada con las investigaciones criminales que 

esarrollen ambas instituciones. <  ̂ 1

•  Desarropo de actividades de capacitación y formación de sus miembros, que permitan
J

compartir e intercambiar las experiencias institucionales en las distintas
R

;r

áreas de su interés y especialmente en la investigación y persecución del delito, en especial de

delincuencia organizada, corrupción, lavado de dinero y de activos, de explotación sexual y
\ 'K v

trata de personas, tráfico ilícito de drogas, entre otros.

•  Presentación mutua de asesoramiento técnico en aquellas tareas fundamentales para el

desarrollo institucional tales como gestión, organización de métodos de trabajo, organización

interna, y técnicas de investigación y litigación. }
i

• Desarrollo de proyecto de investigación y estudios sobre temas de mutuo interés, así como la
\

publicación y difusión de los mismos.

r ,
•  Brindarse, dentro del ámbito de sus respectivas facultades, la más amplia y eficiente cooperación

y asistencia jurídica para el éxito de las actividades que desarrollen en sus respectivos países,
v / v
tanto el ámbito de investigaciones criminales como en cualesquiera' otras áreas de su

-• 1
competencia.

^CLÁUSULA SEGUNDA: CONFIDENCIALIDAD
\

f

Las instituciones firmantes se comprometen a garantizar la estricta reserva de la información, 

antecedentes que conozcan con ocasión de la ejecución del presente memorando, y sujetan su 

actuación alas normas de sus respectivos procedimientos jurídicos en cuanto al deber de mantener 

reserva'y ¡confidencialidad, así como del adecuado tratamiento de los datos dé carácter personal 

que pudieranverse afectados. K

\
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CLÁ USULA TERCERA: PREVENCIÓN FINANCIERA
Ivana fe la l lo <

taria Letrbda

^adù^M^foìas instituciones firmantes se hará responsable de los gastos propios en que incurra en 

desarri >llo del presente memorando, de acuerdo con su normativa vigente. Sin perjuicio de ello,

procurarán separada y- conjuntamente la obtención¡ de recursos provenientes de las instituciones
/

dedicadas a I a promoción dé la cooperación internacional así como de otras fuentes de su propio
 ̂ ' ;

presupuesto, para el desarrollo de las actividades y proyectos relacionados con el presente 

documento. 4

CLÁ USULA CUAR TA: PUNTO DE CONTACTO
V i ,

Para el desarrollo y ejecución del presente memorando, las Partes notificarán la designación de los

puntos de contacto en los treinta días hábiles siguientes a su firma, a fin de comenzar las
f "*

coordinaciones correspondientes para ejecutar lo contenido en el presente Memorando■ de 

Entendimiento Interinstitucional.

Las Unidades designadas mantendrán contacto constante por los medios que resulten-más rápidos, 

eficaces y seguros pará el cumplimiento de sus funciones. y
V V >

Cualquier cambio en los puntos de contacto habrá de ser comunicado a la otra institución en un

término no mayor de quince días hábiles.
\

• CLÁUSULA QUINTA: SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS
r * v

Toda controversia derivada de la , interpretación o aplicación del presente memorando será 
f \

resuelta de común acuerdo entre los firmantes.'
i

- CLAÚSULA SEXTA: VIGENCIA

El presente memorando comenzará ü regir desde su firma y hasta que cualquiera de las 

instituciones firmantes exprese por escrito y con una antelación mínima de dos meses su voluntad 

de poner término a la cooperación institucional fundada en este instrumento. ■
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CLA ÚSULA SEPTIMA: MODIFICACION DEL MEMORANDO

n introducirse al presente • documento, de común acuerdo y por escrito, cuantas 
¥ Lelrada T ' f

e 'Wfá ficaciones o adiciones se estimen pertinentes.

CLÁUSULA OCTAVA: AUTENTICIDAD Y NÚMEROS DE EJEMPLARES

El 'presente memorándo se suscribe en dos ejemplares, siendo ambos textos auténticos, quedando
\

uno.en poder de cada una de tas instituciones firmantes.

Suscrito en la ciudad.de San josé, el siete de octubre de dos mil trece.

'  Por el Ministerio Público de la 

República de Costa Rica,
- " r /

f

JORGE CHAVARRÍAGUZMÁN 

Fiscal General de la República

Por ¡a Procuraduría General de la 

( República de Argentina

ALEJANDRA ¡GILS GARBO
* x

Procuradora General déla Nación



2013 - Convenio de 
Cooperación entre el 
Ministerio Público de Fiscal 
de la República Argentina 
y el Ministerio Público de 
Guatemala













2016 - Convenio de 
Cooperación Interinstitucional 
entre el Ministerio Público de 
la República Argentina y la 
Fiscalía General de la Nación 
de la República Oriental del 
Uruguay













2016 - Convenio de 
cooperación interinstitucional 
entre el  Ministerio Público 
Fiscal de la República 
Argentina y el Ministerio 
Público de la República de 
Chile













2016 - Memorándum de 
Entendimiento sobre 
cooperación entre el 
Ministerio Público Fiscal de 
la República Argentina y la 
Procuraduría General de la 
República de los Estados 
Unidos Mexicanos















2016 - Memorandum 
Interinstitucional entre el 
Ministerio Público de la 
República Argentina y la 
Fiscalía General del Reino de 
España















2017 - Convenio de 
Cooperación Interinstitucional 
entre el Ministerio Público 
Fiscal de la República 
Argentina y el Ministerio 
Público de la República del 
Perú















2017 - Convenio de 
Cooperación Interinstitucional 
entre el Ministerio Público 
Fiscal de la República 
Argentina y el Ministerio 
Público de Paraguay



R Q I O C O ü Z A C I O N  

crMA» Q \ í

Público
Pa r a g u a y

>ía Iv a n a  Galle 
Jcre t ar ia Let rad a 

Oíat. Otí L<i MS&?
CONVENIO DE COOPERACIÓN INTERINSTITUCIONAL ENTRE EL 

MINISTERIO PÚBLICO FISCAL DE LA REPÚBLICA ARGENTINA Y EL 
MINISTERIO PÚBLICO DE LA REPÚBLICA DEL PARAGUAY

REUNIDOS, la señora ALEJANDRA GILS CARBÓ, Procuradora General de la Nación, por 

el Ministerio Público Fiscal de la República Argentina y, el señor FRANCISCO JAVIER 

DÍAZ VERON, Fiscal General del Estado, por el Ministerio Público de la República del 

Paraguay.

BASÁNDOSE en los principios de igualdad y respeto de la autonomía institucional;

ATRIBUYENDO especial relevancia a los esfuerzos encaminados a defender los derechos 

humanos fundamentales y las garantías procesales;

RECONOCIENDO la importancia de potenciar el fortalecimiento y desarrollo de la 

cooperación entre ambas Instituciones en la lucha contra la delincuencia en todas sus 

manifestaciones;

CONSCIENTES del rol fundamental de los Ministerios Públicos en el sistema de 

administración de justicia penal y la responsabilidad que ello les genera;

i

i \J

DESTACANDO como esencial la independencia y autonomía de los Ministerios Públicos y 

con la aspiración mutua de fomentar la cooperación interinstitucional en cuestiones de interés 

recíproco, los representantes de ambas instituciones convienen en suscribir el presente 

instrumento, el cual se regirá por las cláusulas siguientes.

CLAÚSULA PRIMERA: LAS PARTES

El Ministerio Público de la República del Paraguay y el Ministerio Público Fiscal de la 

República Argentina, de ahora en más “Las Partes”, mantendrán la cooperación conforme a lo 

dispuesto en el presente instrumento y a sus respectivas competencias.



CLÁUSULA SEGUNDA: ALCANCE

Ambos Ministerios Públicos colaborarán en el marco del presente Convenio, conforme a sus 

respectivas competencias, observando la legislación interna de cada uno de los Estados, así 

como los compromisos internacionales asumidos.

CLÁUSULA TERCERA: OBJETIVO GENERAL

El presente convenio tiene como objetivo intercambiar experiencias, desarrollos, avances, 

estrategias de investigación y litigio y capacitación técnica entre ambas Instituciones, así 

como el intercambio de información en el marco de investigaciones.

CLÁUSULA CUARTA: MODALIDADES DE COOPERACIÓN

Las Partes acuerdan potenciar la cooperación en el marco de investigaciones que lleven 

adelante, especialmente a los efectos de:

- Intercambiar información en el marco de investigaciones que lleven adelante las Fiscalías 

respectivas.

- Dar trámite urgente a los pedidos de asistencia jurídica penales que se intercambien a través 

de las Autoridades Centrales designadas y brindar información sobre el estado en que se 

encuentren dichas solicitudes.

- Promover el intercambio de información espontánea o denuncias internacionales, cuando 

tomasen conocimiento sobre hechos que cabría sean investigados en el otro país, así como los 

equipos conjuntos de investigación, conforme lo establecido en las Convenciones 

internacionales de las cuáles son parte.

- Establecer formas y métodos de cooperación en el marco de sus atribuciones, con la 

finalidad de afrontar con éxito el flagelo que representa el crimen organizado, así como otros 

tipos de delincuencia.
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QUINTA: FORMACION Y CAPACITACION

Teniendo en cuenta la importancia que reviste la formación, actualización, intercambio de 

experiencia y capacitación, acuerdan:

- Fomentar programas académicos conjuntos, educación continua, capacitación y 

especialización de integrantes de ambas instituciones, de manera a lograr la efectiva 

participación en los programas y en temas relacionados a la lucha contra la criminalidad 

organizada y otros tipos de delincuencia, de acuerdo con las prioridades que se establezcan.

- Promover mediante el trabajo coordinado la capacitación de sus miembros, generando 

programas conjuntos, seminarios, reuniones de expertos y jomadas académicas sobre los 

temas que interesen a ambos Ministerios Públicos.

CLÁUSULA SEXTA: ACCESO A LA JUSTICIA

Mediante el presente Convenio se buscará intercambiar experiencias sobre acciones para 

facilitar el acceso a la justicia de las personas en condición de vulnerabilidad y su 

participación en el sistema de administración de justicia, especialmente en cuanto a la 

descentralización de la acción de los Ministerios Públicos de ambos países.

CLÁUSULA SÉPTIMA: ANÁLISIS CRIMINAL Y PLANIFICACIÓN

Las Partes del presente Convenio intercambiarán desarrollos y experiencias con relación a la 

gestión y el análisis que cada institución realice de la información que recabe con el propósito 

de comprender la evolución de distintos fenómenos criminales y la planificación de 

estrategias de persecución penal. Asimismo, intercambiarán información sobre fenómenos 

criminales comunes que permitan plantear estrategias conjuntas.

CLAUSULA OCTAVA: ASISTENCIA Y PROTECCION A VICTIMAS Y TESTIGOS

Las Partes se comprometen a compartir experiencias en la gestión y desarrollo de políticas 

que garanticen a las víctimas y testigos de cualquier delito los derechos y garantías previstas



en las respectivas legislaciones y en los Tratados vigentes, relevar prácticas sobre la 

utilización de abordajes interdisciplinarios de las víctimas y testigos, el acompañamiento 

durante el proceso penal, así como cualquier actividad conjunta que valore y dé participación 

a las víctimas y testigos.

CLÁUSULA NOVENA: LESA HUMANIDAD

Las Partes ratifican su voluntad de fortalecer la cooperación bilateral para la prevención, 

investigación y persecución de crímenes internacionales, en particular los de lesa humanidad 

y, en ese sentido, se comprometen a intercambiar experiencias y buenas prácticas y a 

coordinar líneas de investigación en estos casos.

CLÁUSULA DÉCIMA: VIOLENCIA DE GÉNERO

Partiendo de la prioridad en la lucha contra este grave problema social, ambas instituciones se 

comprometen a compartir experiencias en la gestión y desarrollo de políticas que contribuyan 

a generar igualdad, así como prevenir y erradicar la violencia contra la mujer en todos los 

ámbitos.

CLÁUSULA DÉCIMA PRIMERA: PUNTOS DE CONTACTO

Con el objeto de contar con un adecuado mecanismo para la coordinación del presente 

Convenio, las partes designan como puntos de contacto a las siguientes áreas: por parte del 

Ministerio Público de la República del Paraguay, la Dirección de Asuntos Internacionales y 

Asistencia Jurídica Externa y por el Ministerio Público Fiscal de la República Argentina, la 

Dirección General de Cooperación Regional e Internacional.

CLÁUSULA DÉCIMA SEGUNDA: SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS

Toda controversia derivada de la interpretación o aplicación del presente Convenio, será 

resuelta de común acuerdo entre los firmantes.
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Las Instituciones firmantes podrán introducir los cambios que consideren pertinentes al 

presente Convenio, previo acuerdo expreso y escrito de Las Partes, quienes deberán proponer 

las modificaciones o ampliaciones para su consideración y aprobación.

CLÁUSULA DÉCIMA CUARTA: VIGENCIA

El presente Convenio tendrá vigencia de tres (3) años, computables a partir de la suscripción. 

Esta vigencia se prorrogará de manera automática por otros tres (3) años ante cada 

vencimiento, salvo que alguna de las partes manifieste expresamente su intención de que el 

plazo de vigencia no sea prorrogado dentro de los treinta (30) días de vencido el plazo.

Los titulares de los Ministerios Públicos de la República Argentina y de la República del 

Paraguay manifiestan su plena conformidad con los términos del presente Convenio y 

suscriben en prueba de ello dos ejemplares de un mismo tenor y en textos auténticos, en la 

ciudad de Buenos Aires, República Argentina, a los quince días del mes de junio del año dos 

mil diecisiete.

FRANCISCO JAVIER DÍAZ VERÓN
Fiscal General del Estado 

Ministerio Público 
República del Paraguay

Ministerio Público Fiscal 
República Argentina
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MEMORANDUM DE COOPERACION INTERINSTITUCIONAL ENTRE EL 

^MINISTERIO PÚBLICO FISCAL DE LA REPÚBLICA ARGENTINA Y EL 

MINISTERIO PÚBLICO FEDERAL DE LA REPÚBLICA FEDERATIVA DEL

BRASIL

REUNIDOS en la ciudad de Buenos Aires, Argentina, el día 15 de junio de 2017, en ocasión 
de la XXI Reunión Especializada de Ministerios Públicos del Mercosur (REMPM),

Por el Ministerio Público Fiscal de la República Argentina, la Sra. Alejandra Gils 
Carbó, Procuradora General de la Nación.

Por el Ministerio Público Federal de la República Federativa del Brasil, el Sr. 
Rodrigo Janot Monteiro de Barros, Procurador General de la República.

Atribuyendo especial relevancia a los esfuerzos encaminados a defender los derechos 
humanos fundamentales y las garantías procesales;

Con el propósito de potenciar las investigaciones criminales que se sustancien en 
cada uno de los países;

Reconociendo la importancia de continuar el fortalecimiento y desarrollo de la 
cooperación entre ambas Instituciones en la persecución de la delincuencia organizada 
transnacional;

Conscientes del rol fundamental de los Ministerios Públicos en el sistema de 
administración de justicia y la responsabilidad que ello les genera;

Destacando como esencial la independencia y autonomía de los Ministerios Públicos;

Con la aspiración mutua de fomentar la cooperación interinstitucional en cuestiones 
de interés recíproco;

Tienen a bien suscribir el presente Memorandum de Cooperación Interinstitucional 
en los términos y condiciones que a continuación se indican.

CLÁUSULA PRIMERA: ALCANCE

Ambos Ministerios Públicos colaborarán en el marco del presente Memorando, 
conforme a sus respectivas competencias, observando la legislación interna de cada uno de 
los Estados, así como los compromisos internacionales suscriptos.

CLÁUSULA SEGUNDA: OBJETIVO GENERAL

El presente Memorando tiene como objetivo intercambiar experiencias, técnicas de 
investigación, negociación, y litigio y capacitación técnica entre ambas Instituciones, así



como el intercambio de información, cuando ello sea posible, en el marco de investigaciones 
y procesos penales.

CLÁUSULA TERCERA: CAPACITACIÓN

Ambas Instituciones promoverán mediante el trabajo coordinado la capacitación de 
sus miembros, generando programas conjuntos, pasantías en áreas de interés recíproco, 
seminarios, reuniones de expertos y jomadas académicas sobre los temas que interesen a 
ambos Ministerios Públicos.

CLÁSULA CUARTA: COOPERACION

Ambas Instituciones intercambiarán, cuando ello sea posible, información en el 
marco de investigaciones y procesos penales que lleven adelante las Fiscalías respectivas.

Asimismo, darán ejecución apropiada a los pedidos de asistencia jurídica penales que 
se intercambien a través de las Autoridades Centrales designadas en los Tratados vigentes y 
brindarán información sobre el estado en que se encuentren esos pedidos.

CLÁUSULA QUINTA: INFORMACIÓN ESPONTANEA Y EQUIPOS 
CONJUNTOS DE INVESTIGACIÓN

Ambos Ministerios Públicos promoverán el intercambio de información espontánea 
o denuncias internacionales, cuando tomasen conocimiento sobre hechos que cabría sean 
investigados en el otro país, e impulsarán, cuando necesario, la conformación de equipos 
conjuntos de investigación, herramienta fundamental en materia de cooperación jurídica 
internacional, conforme lo establecido en las Convenciones internacionales de las cuáles son 
parte.

CLÁUSULA SEXTA: LESA HUMANIDAD

Los Ministerios Públicos firmantes ratifican su voluntad de fortalecer la cooperación 
bilateral para la prevención, investigación y persecución de crímenes internacionales, en 
particular los de lesa humanidad; y, en ese sentido, se comprometen a intercambiar 
experiencias y buenas prácticas y a coordinar líneas de investigación en estos casos.

CLÁUSULA SÉPTIMA: CORRUPCIÓN

Conforme lo previsto en la normativa convencional, y en concordancia con la 
Declaración de Brasilia del 16 de febrero de 2017, los Ministerios Públicos firmantes 
acuerdan trabajar en forma coordinada y cooperar de manera amplia y rápida con el objeto 
de perseguir cualquier manifestación de corrupción que se produzca en sus países, 
especialmente en el marco de la Convención de Mérida.

CLAUSULA OCTAVA: INTERCAMBIO DE BASES DE DATOS

Los Ministerios Públicos firmantes desarrollarán herramientas informáticas para el 
acceso a sus bases de datos para fines de investigación, facilitando, cuando ello sea posible,



nombres dp usuario y contraseñas para obtención directa de datos en los sistemas de 
informacióh de que dispongan.

Para el desarrollo y ejecución del Memorando, las Instituciones firmantes se 
comunicarán directamente.

La cooperación interinstitucional se coordinará a través de los siguientes puntos de 
contacto de las Instituciones firmantes:

Por el Ministerio Público Fiscal de la República Argentina, la Dirección General de 
Cooperación Regional e Internacional.

Por parte de la Procuraduría General de la República Federativa del Brasil, la 
Secretaría de Cooperación Internacional.

A partir de la firma del presente Memorando, las Instituciones firmantes notificarán 
las direcciones, teléfonos y correos electrónicos de los puntos de contacto.

CLÁUSULA DÉCIMA: VIGENCIA

El presente Memorándum de Cooperación Interinstitucional comenzará a regir desde 
el momento de su firma y no afectará los derechos y obligaciones que surgen de los tratados 
vigentes entre los Estados ni los sustituye.

Se suscribe en dos ejemplares, en español y portugués, siendo ambos textos 
auténticos, quedando uno en poder de cada una de las instituciones firmantes.

Firmado en Buenos Aires el 15 de junio de 2017.

A NOVENA: PUNTO DE CONTACTO

Procuradora General de la Nación de la Procurador-Geral da República Federativa 
República Argentina do Brasil
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ACUERDO DE COOPERACION INTERINSTITUCIONAL ENTRE EL 

INISTERIO PÚBLICO FISCAL DE LA REPÚBLICA ARGENTINA Y LA 

PROCURADURÍA GENERAL DE LA REPÚBLICA PORTUGUESA

REUNIDOS

Por el Ministerio Público Fiscal de la República Argentina, la Sra. Alejandra Gils 

Carbó, Procuradora General de la Nación.

Por la Procuraduría General de la República Portuguesa, máximo órgano del 

Ministerio Público portugués, la Sra. Joana Marques Vidal, Procuradora General de la 

República.

Basándose en los principios de igualdad y respeto de la autonomía institucional;

Atribuyendo especial relevancia a los esfuerzos encaminados a defender los derechos 

humanos fundamentales y las garantías procesales;

Con el propósito de potenciar las investigaciones criminales que se sustancien en cada 

uno de los países;

Reconociendo la importancia de continuar el fortalecimiento y desarrollo de la 

cooperación entre ambas Instituciones en la persecución de la delincuencia organizada 

transnacional;

Conscientes del rol fundamental de los Ministerios Públicos en el sistema de 

administración de justicia y la responsabilidad que ello les genera;

Destacando como esencial la independencia y autonomía de los Ministerios Públicos;

Con la aspiración mutua de fomentar la cooperación interinstitucional en cuestiones 

de interés recíproco;

Tienen a bien suscribir el presente Acuerdo en los términos y condiciones que a 

continuación se indican.
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CLÁUSULA PRIMERA: ALCANCE

El Ministerio Público Fiscal de la República Argentina y la Procuraduría General de 

la República portuguesa colaborarán en el marco del presente Acuerdo, conforme a sus 

respectivas competencias, observando la legislación interna de cada uno de los Estados, en 

particular la legislación procesal penal, así como los compromisos internacionales adquiridos 

por éstos.

CLÁUSULA SEGUNDA: OBJETIVO GENERAL

El presente Acuerdo tiene como objetivo intercambiar experiencias, desarrollos, 

avances, estrategias de investigación y litigio y capacitación técnica entre ambas 

Instituciones, así como el intercambio de información en el marco de investigaciones.

CLÁUSULA TERCERA: INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN

1. Ambas Instituciones firmantes intercambiarán información en el marco de 

investigaciones que las respectivas fiscalías, procuradurías o sus departamentos lleven 

adelante.

2. Asimismo, darán trámite, en un plazo adecuado a las exigencias del caso concreto, a 

los pedidos de asistencia jurídica penales que se intercambien a través de las Autoridades 

Centrales designadas en los Tratados vigentes y brindarán información sobre el estado en que 

se encuentren esos pedidos.

3. Promoverán el intercambio de información espontánea o denuncias internacionales, 

cuando tomasen conocimiento sobre hechos que cabría sean investigados en el otro país, 

conforme a lo establecido en las respectivas leyes nacionales y en las Convenciones 

internacionales de las cuáles son parte.
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LÁUSULA CUARTA -  CONFIDENCIALIDAD Y USO DE LA INFORMACIÓN

1. Cada Institución firmante adoptará las medidas necesarias y adecuadas a garantizar 

la confidencialidad de los documentos e información remitidos por la otra.

2. Cada Institución, de acuerdo con la respectiva legislación nacional, garantizará el 

nivel de confidencialidad que le sea solicitado por la otra.

3. Los documentos e información recibidos por ambas Instituciones no podrán ser 

utilizados con fines distintos a los expuestos en la petición, salvo que exista una 

autorización expresa por parte de la máxima autoridad de la Institución firmante 

requerida.

CLÁUSULA QUINTA: ASISTENCIA A VÍCTIMAS

Las Instituciones firmantes se comprometen a compartir experiencias en la gestión y 

el desarrollo de políticas que garanticen a las víctimas de cualquier delito los derechos 

previstos en las respectivas legislaciones y en los Tratados vigentes, a intercambiar buenas 

prácticas sobre la utilización de abordajes interdisciplinarios y su acompañamiento durante 

el proceso penal, así como cualquier actividad conjunta que valore y dé participación a las 

víctimas.

CLÁUSULA SEXTA: ACCESO A LA JUSTICIA

Las dos Instituciones promoverán el intercambio de experiencias sobre acciones para 

facilitar el acceso a la justicia de las personas en condición de vulnerabilidad y su 

participación en el sistema de administración de justicia, especialmente en cuanto a la 

descentralización de la acción de los Ministerios Públicos de ambos países.
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CLAUSULA SEPTIMA: ANALISIS CRIMINAL Y PLANIFICACION

1. Ambas Instituciones intercambiarán desarrollos y experiencias con relación a la 

gestión y al análisis que cada institución realice de la información que recabe con 

el propósito de comprender la evolución de distintos fenómenos criminales y la 

planificación de estrategias de persecución penal.

2. Asimismo, intercambiarán información sobre fenómenos criminales comunes que 

permitan plantear estrategias conjuntas.

CLÁUSULA OCTAVA: CAPACITACIÓN

Ambas Instituciones promoverán mediante el trabajo coordinado la capacitación de 

sus miembros, generando programas conjuntos, pasantías en áreas de interés recíproco, 

seminarios, reuniones de expertos y jomadas académicas sobre los temas que interesen a 

ambos Ministerios Públicos.

CLÁUSULA NOVENA: VIOLENCIA DE GÉNERO

Partiendo de la prioridad en la lucha contra este grave problema social, ambas 

instituciones se comprometen a compartir experiencias en la gestión y el desarrollo de 

políticas que contribuyan a generar igualdad, así como prevenir y erradicar la violencia contra 

la mujer en todos los ámbitos.

CLÁUSULA DÉCIMA: CORRUPCIÓN

Conforme lo previsto en la normativa convencional, en especial la Convención de 

Naciones Unidas contra la Corrupción, y de conformidad con su legislación interna, las 

instituciones firmantes acuerdan trabajar en forma coordinada y cooperar de manera amplia
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el objeto de perseguir cualquier manifestación de corrupción que se produzca

CLAUSULA DECIMO PRIMERA: NARCOCRIMINALIDAD

Las instituciones firmantes coordinarán acciones para enfrentar a la 

narcocriminalidad y los delitos relacionados con dicho fenómeno criminal, especialmente el 

lavado de activos.

A esos efectos intercambiarán información, experiencias, buenas prácticas, rutas y 

estadísticas.

Asimismo, buscarán activamente escalar en la cadena de responsabilidades en las 

organizaciones criminales dedicadas al tráfico de estupefacientes. Para ello, velarán por la 

utilización de la técnica de entrega vigilada, conforme a la Convención de las Naciones 

Unidas contra el Tráfico Ilícito de Estupefacientes y Sustancias Sicotrópicas de 1988 y la 

Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional, de 

conformidad con la legislación interna respectiva.

CLÁUSULA DÉCIMO SEGUNDA: PUNTO DE CONTACTO

Para el desarrollo y ejecución del Acuerdo, las Instituciones firmantes se comunicarán 

directamente.

La cooperación interinstitucional se coordinará a través de los siguientes puntos de 

contacto de las Instituciones firmantes:

Por el Ministerio Público Fiscal de la República Argentina, la Dirección General de 

Cooperación Regional e Internacional.

Por la Procuraduría General de la República Portuguesa, la División de Apoyo 

Jurídico y Cooperación.

A partir de la firma del presente convenio, las Instituciones firmantes notificarán las 

direcciones, los teléfonos y los correos electrónicos de los puntos de contacto.
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CLÁUSULA DÉCIMO TERCERA: RELACIÓN CON TRATADOS

Este Acuerdo no crea nuevas obligaciones jurídicas internacionales para la República 

de Portugal y la República de Argentina, ni afecta a los derechos y obligaciones dimanantes 

de los tratados internacionales en que ambos Estados sean partes.

CLÁUSULA DÉCIMO CUARTA: SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS

Toda controversia derivada de la interpretación o aplicación del presente Acuerdo 

será resuelta de común acuerdo entre los firmantes.

CLÁUSULA DÉCIMO QUINTA: MODIFICACIONES

Las Instituciones firmantes podrán introducir, de común acuerdo, los cambios que 

consideren al presente Acuerdo.

CLÁUSULA DÉCIMO SEXTA: VIGENCIA

1. El presente Acuerdo tendrá vigencia indefinida y comenzará a aplicarse desde la 

fecha de su firma.

2. El presente Acuerdo puede ser denunciado por cualquiera de las Partes, mediante 

aviso previo escrito, cesando su vigencia 60 días después de la recepción de la 

notificación por la otra Parte.

El presente Acuerdo se suscribe en cuatro ejemplares, dos en español y otros dos en 

portugués, siendo esos textos auténticos, quedando una versión en español y una en portugués 

en poder de cada una de las instituciones firmantes.

Firmado en Lima, República del Perú, el 3 de octubre de 2017

POR LA PROC GENERAL

DE LA REPÚBLICA PORTUGUESADE LA REPÚBLICA ARGENTINA
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ACORDO DE COOPERACAO INTERINSTITUCIONAL ENTRE O MINISTERIO
___ i

PUBLICO FISCAL DA REPUBLICA ARGENTINA E A PROCURADORIA-GERAL

DA REPÚBLICA PORTUGUESA

REUNIDOS

O Ministerio Público Fiscal da República Argentina, representado pela Sra. Alejandra 

Gils Carbó, Procuradora-Geral da Na?ao.

A Procuradoria-Geral da República Portuguesa, órgao máximo do Ministério Público 

portugués, representada pela Sra. Joana Marques Vidal, Procuradora-Geral da República. 

Baseando-se nos principios de igualdade e de respeito da autonomia institucional; 

Atribuindo especial relevancia aos esfo^os tendentes a defender os direitos humanos 

fundamentáis e as garantias processuais;

Com o propósito de reforjar as investigares crimináis conduzidas em cada um dos

países;

Reconhecendo a importancia de continuar o fortalecimento e o desenvolvimento da 

coopera9 ao entre ambas as InstituÍ9oes na repressao da criminalidade organizada transnacional;

Conscientes do papel fundamental dos Ministérios Públicos no sistema de administragao 

da justiga e da responsabilidade que lhes cabe a esse título;

Destacando como essencial a independéncia e a autonomia dos Ministérios Públicos; 

Com a aspiragáo mútua de fomentar a cooperado interinstitucional em questoes de 

interesse recíproco;

Decidem celebrar o presente Acordo nos termos e condigóes que a seguir se enunciam.

CLÁUSULA PRIMEIRA: ÁMBITO

O Ministerio Público Fiscal da República Argentina e a Procuradoria-Geral da República 

Portuguesa colaboram no ámbito do presente Acordo em conformidade com as respetivas 

competencias e na observancia da legislado interna de cada um dos Estados, nomeadamente 

da legislado processual penal e dos compromissos intemacionais por estes assumidos.
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CLAUSULA SEGUNDA: OBJETIVO GERAL

O presente Acordo tem como objetivo o intercambio de experiencias, agoes de 

desenvolvimento, avangos, estratégias de investigagáo e de resolugao de litigios, bem como a 

capacitagáo técnica entre ambas as Instituigóes e a troca de informagáo no ámbito de 

investigagóes.

CLÁUSULA TERCEIRA: INTERCAMBIO DE INFORMACÁO

1. Ambas as Instituigóes signatárias intercambiam informagào no àmbito de 

investigagóes que as respetivas fiscalías, procuradorias ou os correspondentes departamentos 

levem a cabo.

2. Compete-lhes também tramitar, num prazo adequado às exigèncias do caso 

concreto, os pedidos de auxilio judiciário mùtuo em matèria penal que sejam transmitidos 

através das Autoridades Centráis designadas nos tratados vigentes, e facultar informagào sobre 

o estado em que se encontrem tais pedidos.

3. Compete-lhes igualmente promover o intercambio de informagào espontánea ou de 

denúncias intemacionais quando tomem conhecimento de factos que devam ser investigados 

noutro país, conforme estabelecido ñas respetivas leis nacionais e ñas convengóes 

intemacionais de que sao partes.

CLÁUSULA QUARTA -  CONFIDENCIALIDADE E USO DA INFORMACÁO

1. Cada Instituigáo signatária adota as medidas necessárias e adequadas a garantir a 

confidencialidade dos documentos e a informagào remetidos pela outra.

2. Cada Instituigáo, de acordo com a respetiva legislagáo nacional, garante o grau de 

confidencialidade que lhe seja solicitado pela outra.

3. Os documentos e a informagào recebidos por ambas as Instituigóes náo podem ser 

utilizados para fins distintos dos constantes no pedido, salvo se existir urna autorizagào expressa 

por parte da máxima autoridade da Instituigáo signatária requerida.



MINISTÉRIO PÚBLICO
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CLAUSULA QUINTA: ASSISTENCIA A VITIMAS

\ As Instituigoes signatárias comprometem-se a partilhar experiéncias na gestao e no 

desenvolvimento de políticas que garantam ás vítimas de qualquer crime os direitos previstos 

ñas respetivas legislagoes e nos tratados vigentes, intercambiar boas práticas sobre a utilizagao 

de abordagens interdisciplinares e o seu acompanhamento durante o processo penal, bem como 

qualquer atividade conjunta que avalie e dé ás vítimas o direito de participagáo.

CLÁUSULA SEXTA: ACESSO Á JUSTINA

As duas Instituipoes promovem o intercambio de experiéncias sobre agóes para facilitar 

o acesso á justiga das pessoas em condigáo de vulnerabilidade e a sua participado no sistema 

de admmistragáo da justiga, especialmente no que se refere á descentralizagáo da agáo dos 

Ministérios Públicos de ambos os países.

CLÁUSULA SÉTIMA: ANÁLISE CRIMINAL E PLANIFICACÁO

1. Ambas as Instituigóes intercambiam desenvolvimentos e experiéncias relativamente á 

gestao e á análise realizadas por cada Instituido sobre a informado recolhida, com o propósito 

de compreender a evolugáo de distintos fenómenos crimináis, bem como relativamente á 

planifícalo de estratégias de agáo penal.

2. De igual modo trocam inform ales sobre fenómenos crimináis comuns que 

permitam delinear estratégias conjuntas.

CLÁUSULA OITAVA: CAPACITACÁO

Ambas as Instituigóes promovem, através de um trabalho coordenado, a capacitagáo dos 

seus membros, organizando programas conjuntos, estágios em áreas de interesse recíproco, 

seminários, reunioes de peritos e jomadas académicas sobre os temas que interessem a ambos 

os Ministérios Públicos.
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CLAUSULA NONA: VIOLENCIA DE GENERO

Partindo da prioridade na luta contra este grave problema social, ambas as Instituigoes 

comprometem-se a partilhar experiéncias na gestáo e no desenvolvimento de políticas que 

contribuam para criar igualdade e, bem assim, para prevenir e erradicar a violencia contra a 

mulher em todos os dominios.

CLÁUSULA DÉCIMA: CORRUPCÁO

De harmonia com as normas convencionais, em especial a Convengáo das Na^óes Unidas 

contra a Corrupgao, e em conformidade com a respetiva legislado interna, as Instituigoes 

signatárias acordam em trabalhar de forma coordenada e em cooperar de maneira ampia e célere 

com vista a reprimir qualquer manifestado de corrupgáo que se produza nos seus países.

CLÁUSULA DÉCIMA PRIMEIRA: NARCOCRIMINALIDADE

As Instituigoes signatárias coordenam agoes para enfrentar a narcocriminalidade e os 

crimes relacionados com este fenómeno criminal, designadamente o branqueamento de 

capitais. Para o efeito, procedem ao intercambio de informales, experiéncias, boas práticas, 

guias e dados estatísticos.

Igualmente procuram ativamente investigar toda a cadeia de responsabilidades ñas 

organizares criminosas dedicadas ao tráfico de estupefacientes. Para tanto, velam por que seja 

utilizada a técnica da entrega controlada, de harmonia com a Convendo das Nagoes Unidas 

contra o Tráfico Ilícito de Estupefacientes e de Substancias Psicotrópicas, de 1988, e a 

Convendo das Nagoes Unidas contra a Criminalidade Organizada Transnacional, em 

conformidade com a respetiva legislagáo interna.

CLÁUSULA DÉCIMA SEGUNDA: PONTO DE CONTACTO

Para o desenvolvimento e a execugáo do Acordo, as Instituigoes signatárias comunicam 

entre si diretamente.



PUBLIC

A cooperagao interinstitucional é coordenada através dos seguintes pontos de contacto

Pelo Ministerio Público Fiscal da República Argentina, a Direcgao-Geral de Cooperado 

Regional e Internacional;

Pela Procuradoria-Geral da República Portuguesa, a Divisao de Apoio Jurídico e de 

Coopera9 áo.

Após assinatura do presente Acordo, as InstituÍ9 Óes signatárias notificam as diregóes, os 

telefones e os enderegos eletrónicos dos pontos de contacto.

CLÁUSULA DÉCIMA TERCEIRA: RELA^ÁO COM TRATADOS

Este Acordo nao cria novas obrigaróes jurídicas intemacionais para a República de 

Portugal e a República da Argentina, nem afeta os direitos e as obngagóes decorrentes dos 

tratados intemacionais de que ambos os Estados sao partes.

CLÁUSULA DÉCIMA QUARTA: RESO LUTO  DE CONTROVÉRSIAS

Qualquer controvérsia decorrente da interpretagáo ou da aplicagáo do presente Acordo é 

resolvida conjuntamente pelos signatários.

CLÁUSULA DÉCIMA QUINTA: ALTERALES

As Instituigóes signatárias podem introduzir, conjuntamente, as alteragóes que 

considerem necessárias ao presente Acordo.

CLÁUSULA DÉCIMA SEXTA: VIGÉNCIA

1. O presente Acordo tem vigéncia indefinida e a sua aplicagao inicia-se na data da sua 

assinatura.

2. O presente Acordo pode ser denunciado por qualquer das Partes, mediante aviso 

prévio escrito, cessando a sua vigéncia 60 dias após a recegao da notificado pela 

outra Parte.
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MINISTERIO PÚ BLICO

O presente Acordo é redigido em quatro exemplares, dois em espanhol e dois em 

portugués, fazendo fé os ditos textos, ficando urna versao em espanhol e urna em portugués na 

posse de cada urna das Instituigóes signatárias.
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Resolución PG N  N ° ^ S 4  / 17.

Buenos A ires,^^d e M^yO de 2017.

VISTO:

El artículo 120 de la Constitución Nacional y las funciones encomendadas a 

la señora Procuradora General de la Nación por la Ley Orgánica n° 27.148,

Y  CONSIDERANDO Q UE:

En concordancia con las líneas de política criminal con las que esta 

Procuración General viene trabajando, se celebró un convenio de Cooperación 

Interinstitucional entre el Ministerio Publico Fiscal de la República Argentina y la Guardia 

di Finanza de la República italiana.

El propósito de este convenio es el de potenciar las investigaciones en relación 

con la criminalidad económica y financiera que se sustancien en cada uno de los países; 

reforzando los vínculos interinstitucionales e implementando nuevas modalidades 

estratégicas que permitan encarar las necesidades jurídicas a través de capacitación 

constante y permanente, que oriente a las misiones y visiones de ambos organismos y 

redunde en beneficio de su labor cotidiana.

Por ello,

LA PROCURADORA G EN ER A L D E LA NACIÓN

R ESU ELV E:

Artículo Io.- D ISP O N E R  la protocolización del convenio de Cooperación 

Interinstitucional suscripto entre el Ministerio Público Fiscal de la Nación y la Guardia 

di Finanza de la República italiana, el 28 de abril de 2017, que obra como anexo de la 

presente.

Artículo 2o.- Protocolícese y, oportunamente, archívese.

ALEJ u\L>KAG1LS c i 
PROCURADORA GENERAL DE lA Nauüi.



6 CONVENIO DE COOPERACIÓN INTERINSTITUCIONAL ENTRE EL

-----"  MINISTERIO PÚBLICO FISCAL DE LA REPUBLICA ARGENTINA

Y LA GUARDIA DI FTNANZA ITALIANA

El Ministerio Público Fiscal de la República Argentina, y la Guardia di Finanza de la 

República italiana (en adelante "LAS PARTES").

Vistas la Ley 27.148 del 17 de junio de 2015 ["Ley Orgánica del Ministerio Público] 

y la Ley Orgánica n° 189 del 23 de abril de 1959 y el Decreto Legislativo n° 68 del 19 

de marzo de 2001, donde se establecen las tareas institucionales de la Guardia di 

Finanza.

Considerando la distribución de competencias en los respectivos ordenamientos 

jurídicos, en virtud de la cual las Partes desempeñan las tareas de relevancia en 

relación con la criminalidad económica y financiera.

Reconociendo la necesidad de intensificar la colaboración y el trabajo conjunto en la 

lucha contra los delitos económicos y financieros que causan perjuicios a los 

respectivos países, particularmente la lucha contra el contrabando, los fraudes 

fiscales y aduaneros y, especialmente, la lucha contra el lavado de dinero. 

Conscientes de la necesidad de fortalecer la cooperación internacional entre ambas 

instituciones con el fin de prevenir, investigar, sancionar y erradicar la criminalidad 

financiera y económica, las Partes tienen a bien suscribir al presente convenio en los 

términos y condiciones que a continuación se indican :

CLÁUSULA PRIM ERA: ALCANCE

Las Partes colaborarán en el marco del presente convenio, conforme a sus 

respectivas competencias, observando la legislación interna de cada uno de los 

Estados, así como los tratados y convenciones internacionales que resulten 

aplicables y las obligaciones que conlleva la adhesión de Italia a la Unión Europea.



CLÁUSULA SEGUNDA: OBJETIVO GENERAL

El presente convenio tiene por objetivo intercambiar experiencias, avances, 

estrategias de investigación y capacitación técnica entre las Partes, así como 

intercambiar información en el marco de investigaciones de criminalidad 

económica y financiera.

CLÁUSULA TERCERA: INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN

Las Partes intercambiarán información en el marco de investigaciones de 

criminalidad económica y financiera que lleven adelante, de acuerdo al marco 

normativo vigente de cada Estado.

Por otro lado, promoverán, el intercambio de información espontánea, cuando 

tomasen conocimiento de hechos, noticias u otros elementos que cabrían ser 

investigados en el otro Estado, conforme a lo establecido por las convenciones 

internacionales.

CLÁUSULA CUARTA : ANÁLISIS CRIMINAL Y PLANIFICACIÓN

Las Partes intercambiarán experiencias en relación con la gestión y el análisis de la 

información que cada institución efectúe con el propósito de comprender la 

evolución de distintos fenómenos de criminalidad económica y financiera y la 

consecuente planificación de estrategias de persecución penal de estos delitos. 

Asimismo, intercambiarán información sobre fenómenos criminales comunes que 

permitan plantear estrategias conjuntas.

CLÁUSULA Q UINTA: CAPACITACIÓN

Cada una de las Partes se compromete a promover la cooperación en materia de 

capacitación y formación de sus integrantes.
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oixafc actividades, la cooperación podrá consistir en:

a) la realización conjunta de cursos, talleres y seminarios de capacitación y 

especialización;

b) intercambios de expertos;

c) compartir las ofertas académicas que cada Parte desarrolle a través de sus 

áreas de formación, ya sean estas presenciales o virtuales, facilitando la 

participación de los integrantes de las instituciones;

d) intercambio de publicaciones y material bibliográfico.

CLAUSULA SEXTA : UTILIZACION DE LA INFORMACION

La información obtenida sobre la base del presente Memorándum de 

Entendimiento: podrá ser utilizada en el ámbito de las investigaciones de las 

actividades ilícitas descriptas en el preámbulo del presente Memorándum, en 

cumplimiento de las respectivas funciones y misiones institucionales, respetando 

los Convenios Internacionales y la legislación interna de cada país; tendrá carácter 

confidencial, y gozará de la protección establecida para las informaciones de esta 

naturaleza por parte de la legislación interna de las Partes.

CLÁUSULA SÉPTIM A : PUNTOS DE CONTACTO

Para el desarrollo y ejecución del presente convenio, las Partes se comunicarán de 

forma directa. La cooperación interinstitucional se coordinará a través de los 

siguientes puntos de contacto de las partes : Por el Ministerio Publico Fiscal de la 

República Argentina, la Dirección General de Cooperación Regional e Internacional. 

Por la Guardia di Finanza italiana, el Jefe del II Departamento del Cuartel General de 

la Guardia di Finanza de Italia. A partir de la firma del presente convenio, las Partes 

notificarán las direcciones, teléfonos y correos electrónicos de los puntos de 

contacto y su modificación.



CLÁUSULA OCTAVA: GASTOS

Los costos derivados de este convenio serán asumidos con los fondos disponibles en 

el presupuesto de las partes, sin generar otros gastos adicionales.

CLÁUSULA NOVENA: VIGENCIA Y MODIFICACIONES

El presente convenio producirá sus efectos a partir del momento de su firma. Las 

Partes podrán introducir, de común acuerdo, los cambios al presente convenio que 

consideran necesarios y pertinentes.

El presente convenio se suscribe en la Ciudad Autónoma de Buenos Aires a los 

del mes de , en dos ejemplares, cada uno en los idiomas italiano y

español, siendo ambos textos auténticos, quedando uno en poder de cada una de las 

Partes firmantes.
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oÁocutacton eneta/  de /a oA^ación 

Resolución PGN ^ Q  (p /2018

Buenos Aires, / ( de octubre de 2018.

VISTO:

El CUDAP: EXP-MPF 1965/2018, caratulado “SOLERNÓ, Diego -  adjunta 

copia del acta de la segunda Reunión de Trabajo en Cooperación Penal Internacional de la 

Asociación Iberoamericana de Ministerios Públicos (AIAMP) y  sus anexos”, del registro de 

la Mesa General de Entradas, Salidas y Archivo de Actuaciones Administrativas de la 

Procuración General de la Nación;

Y CONSIDERANDO QUE:

Entre las atribuciones encomendadas al Procurador General de la Nación se 

encuentran las de coordinar las actividades del Ministerio Público Fiscal con las diversas 

autoridades y organismos internacionales, nacionales, provinciales y/o municipales y otras 

instituciones públicas o privadas.

En esa tesitura, este Ministerio Público Fiscal participó de la XXVI Asamblea 

General Ordinaria de la Asociación Iberoamericana de Ministerios Públicos (AIAMP), en la 

ciudad de México.

Allí se suscribió, el 6 de septiembre pasado, el ‘‘‘‘Acuerdo de Cooperación 

Interinstitucional entre los Ministerios Públicos y  Fiscales miembros de la AIAMP” por parte 

de los representantes de Panamá, España, Cuba, Bolivia, Ecuador, Brasil, El Salvador, Chile, 

Guatemala, Colombia, Honduras, México, Portugal, Paraguay, Dominicana, Perú, Uruguay 

y la Argentina.

Por su intermedio, se busca fomentar una rápida y eficiente cooperación entre 

los Ministerios Públicos o Fiscalías miembros de la AIAMP, mediante el intercambio de 

información de manera fluida, continua, segura, oportuna y efectiva dentro del ámbito de sus 

respectivas facultades, para así cooperar en la persecución y juzgamiento de delitos, sin 

perjuicio de la asistencia jurídica formal en materia penal, la que será prestada conforme a 

las obligaciones y/o principios del derecho internacional y de conformidad con la legislación 

interna de cada Estado y los Tratados o Convenciones Internacionales aplicables.

Se establece que cada Ministerio Público o Fiscalía firmante debe designar un 

punto de contacto, lo que deberá ser informado a la Secretaría General de la AIAMP dentro 

de los 60 días posteriores a la firma del Acuerdo.

Por ello, y de conformidad con lo dispuesto en el art. 120 de la Constitución 

Nacional, así como por las leyes nro. 24.946 y nro. 27.148;



RESUELVO:

I. PROTOCOLIZAR el “Acuerdo de Cooperación Interinstitucional entre los Ministerios 

Públicos y Fiscales miembros de la AIAMP” suscripto el 6 de septiembre de 2018 en la 

ciudad de México y que, como Anexo, integra de la presente.

II. DESIGNAR a la Dirección de Cooperación Regional e Internacional como punto de 

contacto para el desarrollo y ejecución del Acuerdo mencionado en el punto que antecede.

III. COMUNICAR lo aquí dispuesto a la Secretaría General de la Asamblea General 

Ordinaria de la Asociación Iberoamericana de Ministerios Públicos.

Interino



RESUELVO:

I. PROTOCOLIZAR el “Acuerdo de Cooperación Interinstitucional entre los Ministerios 

Públicos y Fiscales miembros de la AIAMP” suscripto el 6 de septiembre de 2018 en la 

ciudad de México y que, como Anexo, integra de la presente.

II. DESIGNAR a la Dirección de Cooperación Regional e Internacional como punto de 

contacto para el desarrollo y ejecución del Acuerdo mencionado en el punto que antecede.

III. COMUNICAR lo aquí dispuesto a la Secretaría General de la Asamblea General 

Ordinaria de la Asociación Iberoamericana de Ministerios Públicos.

Interino

LA NACI' fí

a c u e r d o d i : c o o h k k a c i ó n  i n i  j - k i n s t i i  l c i o n a i  i <x j  r i - l o s

M IM & IE B IP ?  P Ú B IJCQS Y M SC A JJ-S  MIKMBRQS DH LA AIAMI

J<>*íy,i5 Pmr:iracore* / y Hscalcs Generales abajo firmantes, reunidos en Ciudad de 
Móm<-0 , I'Vi:k1<*s Tnitlo-, Mexicanos, ct 06 de septiembre de 2018, en el marco de la 
ei'ieDnc’«>n de h > XX I \$.uv>li\i General Ordinaria d é la  Asociación Iberoamericana de 
Ministerio* Públicos íAlAMP«,

Icnien/o en consideración h Cmwenüén Unica, de 1961 sobre ñsinpefaciemes tal como fue 
enmencada por el Prnforo/" coiuermeníe a h¡ íxanemión i hura Je /v ó / aóne <'/>fe?d-ir?/ie<u 
adoptado en ,\ Lieva >ork. el  ̂ ce a^oMo dt 19' \ l«i f ^nteot<uii íh \ f na t / wa ¿ roñica 
et 'Í'íáfieo ¡lidio de ¡ fMnp^lnieni^ 3 Sn^ianaas Sno!r^¿% /*, uion:*< 1 u i \ i 1 el 2 0  de 
di cíe more <:1<- Ja ( a*n J  fn  »V/ tone* I m !a\ x*nha u  Deünrnenaa ( ) trancada
I cansnactonai. adoptada en Nueva York, el. 15 de diciembre de .2000 y sm  tres Pt «focidos 
Sup tm ailam s (Prohaik pata Prcrrmn \\>prwir y  Sancionar la Dala de Personan llp eaa lm en ie 
;\¡n/ere¿ y !\/nosf Protocoló (onica et t, yon calcando de A ¡cfuiníe^ 1 ¡te I ¡erra. Alar y '¡/ce y Peo foco ¡o 
rúnica ía luían canon y ei 1 caja i / de ^írw<a Je i iney>), v .a < nacen don de i¿\ :\ndones Unidas 
canica ¡a Cocrnpcwn, adoptada cu \ucva York, el 31 de 0 0  ubre de 2003;

Destacando como anutede i 1 ¡ Paát de l̂ nrua  ̂ P cari ¡rea en ia I taha tono / ¡ I uijno de Uho^as, 
y el P coincido de (,oo¡ i t un  In / /a? i/ozona; pata l^rtabtvi /ah , en  ai \ v.*< son ■* Pcoten/on a 
\ 'icíimas Je/ Delito de i'caia Je Personas j  d  Tráfico ¡lid io Je Mtianfc^ is, u n o  el ir Abajo e;i 
generaI sobre imercambio de información realizado por b  Red de Fiscales \nudroga de 
1 be roa menea (Ei'A.*\ la Red Iberoamericana de H^caíes i ^vcíaljzados contra la Traía y 
i raí ico ce Personas, y el Grupo de Cooperación Penal Internacional, de la Asociación 
Iberoamericana de Minisunos Públicos;

C o n s i d e r á n d o l e  i n i e M W  p u:o.  ̂ co  ip a n e n  p ro b le m a iu  r-.s de lic tiva^  c o m n m s  p «v\o c  ada< 

í>oí o rg an V at ionc> d e ltcm n s  tnn iM Uc:onn*es. cu v íw  m odo;? J e  o p e ra c ió n  se rep lican  J e  

p ii^ e l  país, . t i v í w : : d< • . a reg ión  í :;m ;:> n ir  'VopU-r.»:.

Resanando que la cooperación jurídica mamacona* es una herramienta iíkLu ic i ú en la 
invesíigacióm pei^cucíot' penal y juzgamu nu> de la delincuencia o t 1 tuzada 
ttánsnacional, cabiétidoles en consecuencia un rol esencial en ella a los iXnutMerios 
Publico^ o Inscalías;

Convenidos que las investigaciones traiisnacionales necesitan de la com urncación directa 
entre las aut^ridaces co:npefenies de ¡os ívstados involucrados, especial mente em ¡ 
Mmisucrios Pi:olicx>s o biscalías, en virtud de fa responsabilidad que a estos í organismos les 
cabe de dirigir la« investigado res criminales;

Conscientes que para lograr dicha comunicación directa, debe fortalecerse el intercambio de 
í n. de manera segura, ésjom m ñtada  y ágil entre los Ministerios • P iib íiam  o



rtscaAis, a im de csíableccr un >̂<¡ tnn de colaboración en A persecución dA del no \ !n 
me qx íMf a>n de , ' m ui A ■“ ** .-o Je  l;i Icfti- ano** #\í* jíi»'a- de v ada uno de los Ls i .u u n

y

Rüjfim'tvjdo asamsnm la. ;nan>n;r’na de íñ inrnsm * ** * p<>ntanca de sntormaaon.. como 
berramienia mdífcpcnffíbie = '0 0 ; >a coordinación nc ¡as investigaciones entre diferentes 
Daíses:

>os/As Pmcuraaona-w as v mscaAs lleneraie* ana!«* íkanames suscribimos el presente 
Acuerdo <Jc Lonneracíon Inicnnsmneiona; en »os inmunos \ condiciones que a 
Cot'UiliiacM)Sí sf: nnbcnr;

CLÁUSULA PRIMERA: ALCANCE.

] .0 $ Minútenos Públicos o I*kc; ilías drenamos elaborarán en el mareo del présenlo 
A c 11 e rd o. e on I o r n 1 e a si. s res pee 11 na s a  >111 ne te* 1 n a s v ;*b se r v anuo J a ¡ epj s] act óp im t rn a de- 
m ia uno c*e ^nios, ,¡s¡ ^  ̂ * r  i na Jo** r ¡ í '  uopA n (i< lo  ̂ enak> m ao Pan le

CLÁUSULA SEGUNDA: OBJETIVO GENERAL

Í..:i présenle Acuerdo nene como obuv> lómenla?" una rápida v cficieme cooperación entre 
ios Ministerios Públicos o lasca ;as miembros de a! \L\MI\ mediante el intercambio de 
miormne-on de mintiera tínica. ¿'mnauia. segura, nrormna v electiva demro del ámbito de 
sus re^peemnm ¡acuUades, pañi as» f,o;xk‘avar en la persecución v ¡negamiento de ceHios.

La cooperación a que se relíete este Acuerdo no incluye a la asistencia jurídica mutua 
jommt en materia penal, misma que solo será prestada conforme a las obligaciones y/o 
principios del derecho internacional y de conformidad con h  legislación interna de cada 
Estado y los Tratados o Convenciones Internacionales que fueren aplicables.

CLÁUSULA TERCERA: INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN

¡jrs  Ministerios Públicos o )• esc Anas, en su carácter de amoiadaee^ comneren res- 
cooperarán en ña; $\ intercambiando iníormacion de manera directa en el mareo e i  
m\ * sii:i<Sf v m  * u í í  ii< \ en a de- n <

A esos electos, un tarán  ios canales de comunicación que consideren adecuados* 
íeruendo especialmenle en c^r-ka. ración aquellos que permitan la transmisión, de datos de 
manera electrónica.

j * uta m sííc n< h 1 ik' *•> \t nnic i aor on>r* ? r¡ .tur r al n'( ;r?*< ron . ss sî . nern  ̂ udlO'snone^:

A I vm 1 o»n dirá c a -*'*,*<'>f i( <*uí n u s L ,'.Iu*!,r‘

2. P r v < cvoo^aioi) dt ¡os noa>/< oue s*. mv< sunam v de la calificación itmdioa que 
estos tienen en ê  píes sohemmu.

2
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3. Descripción detallada de la información requerida, e indicación expresa en caso de 
que se requiera alguna formalidad especial para su respuesta.

.CLÁUSULA CUARTA: PROTECCIÓN A VICTIMAS, TESTIGOS Y  
DENUNCIANTFS

Lo dispuesto en las Cláusulas Segunda y Tercera, del presente Acuerdo será aplicable 
también cuando se trate de información relativa a mecanismos de protección y asistencia: a 
víctimas, testigos y testigos denunciantes, de conformidad con las atribuciones y 
competencias de cada Ministerio Publico o Fiscalía en esta materia.

CLÁUSULA QUINTA: PROTECCIÓN DE LA INFORMACIÓN.

La inhumación proporcionada po» X-lín^icrio^ Públicos o Hscnlíns, de cunk>rmidnd 
con las cTi,.<iT  ̂ ‘.»menores, suícruñ en lo pertmentr las normas sobre socrcio y 

tk iiUormauón di crd«*. ! ^\u!o.

( J AL SU  ASI \  i A INI ORM ACIÓN ESPONTÁNEA.

1 ,<» Mini>U‘ri<js Públiro^ <> búscala ]"»n»nií>\ eran el inlercambio de información 
espománea, cuando tomen conocimiento sobre hechos epe 0 1  id te sen ser invalidados en 
erro paK Dicha información *<ern rmindn sin perjuicio Jo las in\ esnganones que lleven 
¿delante en el paí.s cjue rctmie la información, y sin a1.Vetar la reserva que deben guardar ks 
mismas,

CLÁUSULA SÉ PUMA: PUNTOS DE CONTACTO.

Para el desarrollo y ejecución del presente Acuerdo, los Ministerios Públicos o Fiscalías 
■firmantes, se comunicarán en forma directa.

Cada Ministerio Público o Fiscalía proporcionará los datos de contacto a la Secretaría 
General de la AIAMF dentro de los 60 días posteriores a la firma de] p ican te  \ cuerdo. La 
Secretaría General de la AIAMP será responsable de mantener actualizada la lista de puntos 
de contacto-y de su difusión entre los Ministerios Públicos o Fiscalías.

CLÁUSULA OCTAVA: SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS.

Toda controversia derivada de la interpretación o aplicación del presente Acuerdo será 
resuelta mediante consultas directas entre los Ministerios Públicos o Fiscalías que sean 
parte en la controversia, de que se trate.

CLÁUSULA NOVENA: MODIFICACIONES.



Los Ministerios Públicos o H-cabas miembros de la A1AMP podrán introducir, de común 
acuerdo, los cambios que eonsiduen al préseme \cuerdo. Las modificaciones así 
acordadas en u aran en vigor al ser adoptadas por la mitad más uno de los Ministerios 
Públicos o Piscabas miembros de la AIAMP.

CLÁUSULA DÉCIMA L11 C IOS,

La suscripción del presente Acuerdo no crea obligaciones jurídicas internacionales para los 
Estados ni aíecta los derechos y obligaciones dimanantes de los tratados internacionales en 
que participan los países a W  que tas instituciones firmantes pertenecen.

CLÁUSULA DIXJMOPR1MLRA; VIGENCIA.

K1 presente A cnerdo entrará en vigor en la fecha de su firma y tendrá una vigencia
indefinida
Cualquiera de los Ministerios Públicos o Fiscalía podrá abandonar el presente Acuerdo de 
Cooperación, mediante, comunicación escrita dirigida a la Secretaria General de la AIAMP. 
La terminación sutura efecto noventa ;90; días después de la fecha de recepción de dicha 
notificación.

El presente Acuerdo se suscribe en un ejemplar* siendo autentico y quedando en poder de 
k S t u í U ?  iC u iu a l de la AIAMP.

Firmado en la ( iudad de M c m c o  el día 06 del mes de sq  mmb c del año 2018.

TCenia hwe^ tt)íA Z  
P resi den ta de la AIAMP 
Procuradora General de la Nación 
República de Panamá

osa Ana Moráü'lMart/neV;¿ ̂  i ' J*
Se ere taja a G en eral de ra^Al AMP

sea! de bala de Cooperación
Internaciona l

Remo de España

4
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Guardo Exequiel Casal 
Procurador Geo eral de k s| ación 
República de Axq

■Ramirpjfcse Guerrero Peñaranda

Raquel Elias Ferreira Dodge 
Procuradora General de la 
República Federativa de Brasil

ferge M motx  Charme 
M teuN adonàl 
República de Chile



A 1 hj’t tcF fà te. Bcl it in
S ybpr ocuracW  Juríd ico y de Asuntos 
Internadoiiales en suplencia del. 
Procurador Genera; de la República 
[bracios Unidos Mexicanos

ra Raquel Quinonez As’jgarraga 
Pisca! General del Estado 
República de Paraguay

« \ ¿ onso. jPdr.1 ( h brer a Fre yrc 
~Jek de h  Unidad de Cooperación Judicial 

Internacional y Extradiciones de k  
Fiscalía de la Nación 
República del Perú

Jo a n n a  Marques n; idal 
Procuradora Gen eral 
República Portuguesa

l^odolfi/Espi neira Cebali os 
'rroc'uradot General Adjunto 

íepnhlica Dominicana

■ - / ì y
Patricia Marquisa Morgues 
H^cal Adjunta de m 
Procuraduría General de la Nación 
República Oriental del Uruguay
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. Grassi f

íahte°l̂ Nacióií W^m<>f//ru<‘W'r> c^ey/er-a,/ de /a  oA /a eiá n,

R e s o l u c i ó n  PGN ¿j ^  / 2019

B u e n o s  Ai r e s ,  de j u n i o  de 2019

V IS TO :

El C U D A P :  E X P - M P F : 0 0 0 2 7 9 8 / 2 0 1 9  c a r a t u l a d o  “ S O L E R N Ó , 

D i e g o  - D i r e c t o r  Genera l .  S /  r em i t e  C o nv e n i o  de C o o p e r a c i ó n  

I n t e r i n s t i t u c i o n a l  en t re  el  M i n i s t e r i o  P ú b l i c o  F i s c a l  de la R e p ú b l i c a  

A r g e n t i n a  y  la F i s c a l í a  G e n e r a l  de la N a c i ó n  de la R e p ú b l i c a  de  

C o l o m b i a ” del  r e g i s t ro  de la Mes a  Ge ne r a l  de E n t r a da s ,  S a l i d as  y A r c h i v o  

de A c t u a c i o n e s  A d m i n i s t r a t i v a s  de la P r o c u r a c i ó n  Ge n e r a l  de la N ac i ón .

Y C O N S I D E R A N D O  QUE:

A fs.  1/4 la D i r e c c i ó n  Ge ne r a l  de C o o p e r a c i ó n  I n t e r n a c i o n a l  

y R e g i o n a l  de es t a  P r o c u r a c i ó n  Ge ner a l  p r o p u s o  la f i r ma  de un c o n v e n i o  

con el M i n i s t e r i o  Pú b l i c o  F i s ca l  de la R e p ú b l i c a  de C o l o m b i a  con el 

o b j e t i v o  de p r o f u n d i z a r  las r e l a c i o n e s  de c o o p e r a c i ó n  e x i s t e n t e s .

En t r e  las  f u n c i o n e s  del  P r o c u r a d o r  G e n e r a l  de la N a c i ó n  se 

e n c u e n t r a  la de r e p r e s e n t a r  al o r g a n i s m o  en sus  r e l a c i o n e s  con o t ros  

p o d e r e s  del E s t a d o ,  y c o o r d i n a r  a c t i v i d a d e s  y c e l e b r a r  c o n v e n i o s  con 

a u t o r i d a d e s  n a c i o n a l e s ,  p r o v i n c i a l e s ,  m u n i c i p a l e s  y o t r a s  i n s t i t u c i o n e s  

p ú b l i c a s  o p r i v a d a s ;  como  así  t a m b i é n  con M i n i s t e r i o s  P ú b l i c o s  F i s c a l e s  

de o t r a s  n a c i o n e s  ( a r t í c u l o  12°,  i n c i s os  j ,  de la Ley  N° 2 7 . 1 4 8  y sus 

m o d i f i c a t o r i a s ) .

A fo ja  6 la A s e s o r í a  J u r í d i c a  de es t a  P r o c u r a c i ó n  Ge ne r a l  de 

la N a c i ó n  o p i n a  que  no e x i s t e  i m p e d i m e n t o  l egal  a lg u n o  pa ra  que  el s eñ o r  

P r o c u r a d o r  Ge ne r a l  s u s c r i b a  el c on v e n i o  o b r a n t e  a fo j as  1/3;

El 21 de j u n i o  de 2019  fue s u s c r ip t o  en la c iu d a d  de B u e n o s  

Ai r e s  el “ C o n v e n i o  de C o o p e r a c i ó n  I n t e r i n s t i t u c i o n a l  en t r e  el M i n i s t e r i o  

P ú b l i c o  F i s ca l  de la R e p ú b l i c a  A r g e n t i n a  y la F i s c a l í a  Ge n e r a l  de la 

N a c i ó n  de la R e p ú b l i c a  de C o l o m b i a ” .

Por  e l lo ,  y de c o n f o r m i d a d  con lo d i s p u e s t o  en el art .  120 de 

la C o n s t i t u c i ó n ,  por  las l eyes  n° 2 4 . 94 6  y n° 2 7 . 148 .

R E S U E L V O :

I. P R O T O C O L I Z A R  el “ C o n v e n i o  de C o o p e r a c i ó n  I n t e r i n s t i t u c i o n a l  

e n t r e  el M i n i s t e r i o  P ú b l i co  F i sca l  de la R e p ú b l i c a  A r g e n t i n a  y la F i s c a l í a
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Interino
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CONVENIO DE COOPERACION INTERINSTITUCIONAL ENTRE EL 

MINISTERIO PÚBLICO FISCAL DE LA REPÚBLICA ARGENTINA Y LA 
ÍSCALÍA GENERAL DE LA NACIÓN DE LA REPÚBLICA DE COLOMBIA

REUNIDOS

Por el Ministerio Público Fiscal de la República Argentina, el señor Eduardo Ezequiel 
Casal, Procurador General de la Nación interino.

Por la Fiscalía General de la Nación de la República de Colombia, el señor Fabio Espitia 
Garzón, Fiscal General de la Nación encargado.

TENIENDO en cuenta los tratados multilaterales y bilaterales vigentes para Colombia y 
la República Argentina, entre ellos la Convención de Naciones Unidas contra el Tráfico 
Ilícito de Estupefacientes y Sustancias Psicotrópicas, la Convención de Naciones Unidas 
contra la Corrupción, la Convención Interamericana contra el Terrorismo, la Convención 
de Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional y el Acuerdo de 
Asistencia Judicial en Materia Penal entre la República de Colombia y la República 
Argentina.

ATRIBUYENDO especial relevancia a los esfuerzos encaminados a defender los 
derechos humanos fundamentales y las garantías procesales;

CONVENCIDOS de la necesidad de potenciar las investigaciones criminales que se 
sustancien en cada uno de los países;

RECONOCIENDO la importancia de continuar el fortalecimiento y desarrollo de la 
cooperación entre ambas Instituciones en la persecución de la delincuencia organizada 
transnacional, en sus diferentes manifestaciones, tales como el terrorismo y su 
financiación, el narcotráfico, el lavado de activos, la trata de personas y el tráfico de 
migrantes.

CONSCIENTES del rol fundamental de los Ministerios Públicos en el sistema de 
administración de justicia, en la persecución penal, y la responsabilidad que ello l¿p 
genera;

\

DESTACANDO como pilar fundamental la independencia y autonomía de los 
Ministerios Públicos y/o Fiscalías Generales.

RESALTANDO la importancia de fortalecer la dinámica de la cooperación judicial 
internacional y la ayuda recíproca para la obtención de elementos materiales probatorios/ 
y evidencia, con el fin de dar impulso a las investigaciones que se adelantan en las 
respecíwfls^urisdicciones;

^m bas instituciones tienen a bien suscribir el presente Convenio en los términos y 
condiciones que a continuación se indican.



ARTÍCULO I

OBJETIVO

Las Instituciones Firmantes se comprometen a profundizar las relaciones de cooperación
existentes de conformidad con el dispuesto en el presente Convenio y observando la
legislación interna de cada uno de los Estados y los convenios internacionales.

ARTÍCULO II 

OBJETIVOS ESPECÍFICOS

La cooperación prevista en el presente Convenio, se centrará específicamente en los
siguientes aspectos:

• Impulsar las investigaciones penales contra el crimen organizado transnacional, 
especialmente: el terrorismo y su financiación, la trata de personas, tráfico ilegal de 
migrantes, tráfico de sustancias estupefacientes y psicotrópicas, corrupción, lavado 
de activos, delitos informáticos y ciberdelincuencia, y delitos contra el medio 
ambiente.

• Diseño de estrategias conjuntas sobre manifestaciones delictivas comunes que afecten 
a ambos países;

• Promover el intercambio de información espontánea y la utilización de las técnicas 
especiales de investigación, tales como entregas vigiladas o controladas y la creación 
de equipos conjuntos de investigación, con el fin de intercambiar información, 
elementos materiales probatorios y evidencia física que coadyuven en el desarrollo de 
procesos penales iniciados en cada uno de los países.

• La necesidad de actuar coordinadamente a fin de recuperar los activos relacionados o 
producto de las actividades delictivas y desarticular financieramente a las 
organizaciones criminales.

• Intercambiar experiencias, desarrollos, avances, estrategias investigativas, técnicas de 
litigación y capacitación técnica entre ambas Instituciones, así como el intercambio 
de información en el marco de investigaciones.

• Fortalecer la cooperación bilateral para la prevención, investigación y persecución de 
crímenes internacionales, en particular los de lesa humanidad y a coordinar líneas de 
investigación en estos casos;

• Cooperar de manera amplia y rápida con el objeto de perseguir cualquier 
manifestación de corrupción que se produzca en sus países;

• Sostener una interacción dinámica y permanente en materia de represión del 
terrorismo internacional y su financiación.

• Luchar contra la trata y tráfico de personas y delitos conexos de manera conjunta;
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entar a la narcocriminalidad de manera estratégica, buscando activamente escalar 
en la cadena de responsabilidades en las organizaciones criminales dedicadas al 
tráfico de estupefacientes;

Compartir experiencias y buenas prácticas sobre los siguientes aspectos:

o Desarrollo de la criminalidad organizada, la protección de los derechos 
humanos, libertades fundamentales y garantías procesales, ordenamiento 
jurídico, doctrina y jurisprudencia de ambos países.

o Acceso a la justicia de las personas en condición de vulnerabilidad y su 
participación en el sistema de administración de justicia;

o Gestión y desarrollo de políticas institucionales que contribuyan a generar 
igualdad, así como prevenir y erradicar la violencia contra la mujer en 
todos los ámbitos;

Ambas Instituciones promoverán mediante el trabajo coordinado la capacitación de 
investigadores, Fiscales, personal de apoyo y legistas, generando programas conjuntos, 
pasantías en áreas de interés recíproco, seminarios, reuniones de expertos y jomadas 
académicas sobre los temas de interés de ambos Ministerios Públicos y/o Fiscalías 
Generales.

ARTÍCULO III

Para los efectos del presente Convenio, las Instituciones Firmantes se comunicarán 
directamente.

La cooperación, en el marco del presente instrumento, se coordinará a través de las 
siguientes Direcciones de las Instituciones Firmantes:

Por parte del Ministerio Público Fiscal de la República Argentina:

Dirección General de Cooperación Regional e Internacional 
Perón 667, Piso 2, Oficina 22,
Ciudad Autónoma de Buenos Aires
Teléfono: 5411.6089.9082
Correo electrónico: intemacional@mpf.gov.ar

Por parte de la Fiscalía General de la Nación de Colombia:
Dirección de Asuntos Internacionales
Diagonal 22 B No 52-01 ,  Bloque Gustavo de Greiff, Piso 4
Bogotá, Colombia
Telf.: +571 5702008
Correo electrónico: d.asuntosintemacionales@fiscalia.gov.co

ARTICULO IV

El presente) Convenio no implica erogaciones presupuestarias ni financieras para las 
Instituciones Firmantes.
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ARTICULO V

Las Instituciones Firmantes se obligan a mantener reserva y confidencialidad respecto de 
la información a la que se acceda como consecuencia del presente Convenio, utilizando 
la misma solo a los efectos acordados.

Todas las discrepancias que pudiesen surgir respecto a la interpretación y aplicación del 
presente Convenio serán solucionadas por las Instituciones Firmantes de común acuerdo.

El presente instrumento podrá ser modificado o enmendado, en cualquier momento 
mediante consentimiento mutuo de las Instituciones Firmantes.

Debido a que el presente Convenio expresa el común interés de las Instituciones 
Firmantes en el ámbito de la coordinación, la ejecución de los compromisos aquí pactados 
está sujeta a las legislaciones nacionales de los países de las instituciones signatarias y no 
acarreará obligaciones de Derecho Internacional ni responsabilidad jurídica alguna para 
las partes.

El presente Convenio surtirá efectos a partir de la fecha de su suscripción y tendrá 
duración indefinida.

Cualquiera de las Instituciones Firmantes podrá notificar al otro, en cualquier momento, 
por vía diplomática, su decisión de terminar el presente Convenio. La terminación tendrá 
efecto treinta (30) días después de la fecha de la respectiva notificación. Los Signatarios 
decidirán sobre la continuidad de las actividades que se encuentren en ejecución.

Firmado en Buenos Aires, el día 21 del mes de junio del año 2019, en dos ejemplares 
originales en idioma español, siendo ambos textos igualmente auténticos.

ARTÍCULO VI

ARTICULO VII

ARTÍCULO VIII

ARTÍCULO IX

FABIO ESPITIA GARZÓN

Procurador General de la Nación 
interino de la República Argentina

Fiscal General de la Nación encargado 
de la República de Colombia
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Resolución PGN 49/2020

Buenos Aires, 30 de junio de 2020.

VISTO:

El EXP-MPF 5268/2018, caratulado “Sanvicens, Alfons Alberca -  Fiscal General 

de Estado s/protocolo de cooperación entre el Ministerio Público Fiscal de la República 

Argentina y  la Fiscalía General de Andorra” del registro de la Mesa General de Entradas, Salidas 

y Archivo de Actuaciones Administrativas de la Procuración General de la Nación.

Y CONSIDERANDO QUE:

Estas actuaciones se originaron en virtud de las labores llevadas adelante por la 

Secretaría de Coordinación Institucional junto a la Dirección General de Cooperación Regional e 

Internacional para la conformación de un protocolo de cooperación entre el Ministerio Público 

Fiscal de la República Argentina y la Fiscalía General de Andorra.

Este Convenio tiene como objetivo principal intercambiar experiencias, 

desarrollos, avances, estrategias investigativas, técnicas de litigación y capacitación técnica entre 

ambos Ministerios Públicos, así como el intercambio de información en el marco de 

investigaciones criminales.

Esta propuesta fue evaluada por la Asesoría Jurídica de esta Procuración General 

de la Nación sin que se encontraran óbices legales para su suscripción

Finalmente, este Acuerdo fue firmado en español y catalán en Andorra la Vella el 

16 de junio por Alfons C. Alberca Sanvicens, en su carácter de Fiscal General de Estado a cargo 

de la Fiscalía General del Principado de Andorra, mientras que el suscripto los firmó en el día de 

la fecha en esta Ciudad Autónoma de Buenos Aires.

Por ello, y de conformidad con lo dispuesto en el art. 120 de la Constitución, así 

como por las leyes 24.946 y 27.148.

RESUELVO:

I. PROTOCOLIZAR el “Protocolo de Cooperación entre el Ministerio Público Fiscal de la 

República Argentina y la Fiscalía General del Principado de Andorra” que obra como Anexo de 

la presente.

II. Notifíquese y, oportunamente, archívese.

CASAL Eduardo Ezequiel 
serialNumber=CUIL 
20121640040, c=AR, 
cn=CASAL Eduardo 
Ezequiel
2020.06.30 22:46:49 
-03'00‘

CASAL
Eduardo
Ezequiel

RIQUEL
ME 
Robert
o 
Ramon

Firmado 
digitalmente 
por RIQUELME 
Roberto 
Ramon 
Fecha: 
2020.06.30 
23:46:50 
-03'00'
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PROTOCOLO DE COOPERACIÓN ENTRE EL MINISTERIO PÚBLICO FISCAL 

DE LA REPÚBLICA ARGENTINA Y LA FISCALIA GENERAL DEL 

PRINCIPADO DE ANDORRA

CONSENSUADO

Por el Ministerio Público Fiscal de la República Argentina, el Sr. Eduardo Ezequiel 

Casal, Procurador General de la Nación interino.

Por el Ministerio Fiscal del Principado de Andorra, el Sr. Alfons C. Alberca 

Sanvicens, Fiscal General.

En adelante, “los Ministerios Públicos Firmantes”,

Atribuyendo especial relevancia a los esfuerzos encaminados a defender los derechos 

humanos fundamentales y las garantías procesales;

Con el propósito de potenciar las investigaciones criminales que se sustancien en cada 

uno de los países;

Reconociendo la importancia de continuar el fortalecimiento y desarrollo de la 

cooperación entre ambos Ministerios Públicos en la persecución de la delincuencia 

organizada transnacional;

Observando que es necesario modernizar y optimizar los mecanismos de colaboración 

¡a de prevención y lucha contra la delincuencia, especialmente la delincuencia 

izada transnacional, que satisfagan de manera oportuna las exigencias de la sociedad;

Teniendo presente los principios y disposiciones del Convenio sobre Sustancias 

Sifcotrópicas, adoptado en Viena. el 21 de febrero de 1971; la Convención de las Naciones
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PROTOCOLO DE COOPERACIÓN ENTRE EL MINISTERIO PÚBLICO FISCAL 

DE LA REPÚBLICA ARGENTINA Y LA FISCALIA GENERAL DEL 

PRINCIPADO DE ANDORRA

CONSENSUADO

Por el Ministerio Público Fiscal de la República Argentina, el Sr. Eduardo Ezequiel 

Casal, Procurador General de la Nación interino.

Por el Ministerio Fiscal del Principado de Andorra, el Sr. Alfons C. Alberca 

Sanvicens, Fiscal General.

En adelante, “los Ministerios Públicos Firmantes”,

Atribuyendo especial relevancia a los esfuerzos encaminados a defender los derechos 

humanos fundamentales y las garantías procesales;

Con el propósito de potenciar las investigaciones criminales que se sustancien en cada 
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¡a de prevención y lucha contra la delincuencia, especialmente la delincuencia 
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Unidas contra el Tráfico Ilícito de Estupefacientes y Sustancias Sicotrópicas, adoptada en 

Viena. el 20 de diciembre de 1988: el Convenio Internacional para la Represión de la 

Financiación del Terrorismo, adoptado en Nueva York, el 9 de diciembre de 1999; la 

Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional, 

adoptada en Nueva York, el 15 de noviembre del 2000;

Conscientes del rol fundamental de los Ministerios Públicos en el sistema de 

administración de justicia, en la persecución penal, y la responsabilidad que ello les genera:

Destacando como pilar fundamental la independencia y autonomía de los Ministerios 

Públicos;

Con la aspiración mutua de fomentar la cooperación interinstitucional en materias de 

interés recíproco;

Con la finalidad de contribuir al desarrollo eficaz de estrategias de control e 

implementación de sistemas de alerta temprana para el combate contra la delincuencia 

organizada, el blanqueo de capitales y sus delitos precedentes:

Tienen a bien suscribir el presente Protocolo en los términos y condiciones que a 

continuación se indican.

PRIMERO: ALCANCE

Ambos Ministerios Públicos colaborarán en el marco del presente Protocolo, 

conforme a sus respectivas competencias, observando el ordenamiento jurídico interno de 

o de los Estados, así como los compromisos internacionales adquiridos.
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El présenle Protocolo tiene como objetivo intercambiar experiencias, desarrollos, 

avances, estrategias investigativas. técnicas de litigación y capacitación técnica entre los 

Ministerios Públicos firmantes, así como el intercambio de información en el marco de 

investigaciones criminales.

TERCERO: CAPACITACIÓN

Ambos Ministerios Públicos promoverán mediante el trabajo coordinado la 

capacitación jurídica y técnica de su personal, generando programas conjuntos, pasantías en 

áreas de interés recíproco, seminarios, reuniones de expertos y jornadas académicas sobre los 

temas de interés de ambos Ministerios Públicos.

CUARTO: COOPERACIÓN

Ambos Ministerios Públicos, a fin de fortalecer la lucha contra la delincuencia 

organizada y garantizar la más amplia colaboración en la cooperación en relación con los 

procedimientos penales, acuerdan prestarse la mayor colaboración posible en el ejercicio de 

sus competencias y garantizar, de esta manera, la protección de los derechos humanos y las 

libertades individuales.

La cooperación entre los Ministerios Públicos podrá efectuarse a través de las 

odalidades siguientes:

) intercambio de información en casos de interés recíproco sobre investigaciones 

en materia penal, iniciadas por las Instituciones, conforme a su legislación interna, 

sin perjuicio de la asistencia jurídica formal en materia penal, la que será prestada 

conforme a las obligaciones y/o principios del derecho internacional y de 

conformidad con la legislación interna de cada Estado y los Tratados o 

Convenciones Internacionales aplicables.
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Ambos Ministerios Públicos, a fin de fortalecer la lucha contra la delincuencia 

organizada y garantizar la más amplia colaboración en la cooperación en relación con los 

procedimientos penales, acuerdan prestarse la mayor colaboración posible en el ejercicio de 

sus competencias y garantizar, de esta manera, la protección de los derechos humanos y las 

libertades individuales.

La cooperación entre los Ministerios Públicos podrá efectuarse a través de las 

odalidades siguientes:

) intercambio de información en casos de interés recíproco sobre investigaciones 

en materia penal, iniciadas por las Instituciones, conforme a su legislación interna, 

sin perjuicio de la asistencia jurídica formal en materia penal, la que será prestada 
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conformidad con la legislación interna de cada Estado y los Tratados o 

Convenciones Internacionales aplicables.
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b) rciili/aciún de Investigaciones < uoidmadas, tos matos serán regulad* * < • " por 

caso <lc conformidad con la Icgislai ión Interna de < arla pal ■

c) resolución de t oiiMilliiu jurídicas sobre la legislar ión rn mafrito proal 

procedí maní ni y de «ooper ación jiirldlcn inlrrnm tonal.

d) apoyo para la gestión Agil, en el marco de sus respectiva* compelerá ms *U U* 

solicitudes de cooperación jurídica penal que se inte u arnbieo i Iravás »U I* 

autoridades cenliales designada* en los tratados vigentes

Sin perjuicio de lo dispuesto anteriormente, ambos Ministerios Públicos 

comprometen a tratar en un futuro cualquier otro aspecto que pueda fortalec er la cooperación 

entre ellos.

QUINTO: INFORMACIÓN KSI’ONTÁNKA V I QUIPOS COOMIIINAIlOH f)f

i n v l s t k í a c  io n

Ambos Ministerios Públicos promoverán* de con fruir» idad con sus o: p" liv-n 

legislaciones nacionales, el intercambio de Información espontánea o denuncias 

internacionales, cuando tomen conocimiento de hechos que deberían ser investigados en el 

otro país, y propiciarán la conformación de equipos coordinados de investigación 

herramienta fundnmcntal en materia de cooperación jurídica internacional, conforme lo 

ecido en las ( (invenciones internacionales de las cuáles sus países son I 'liarlos P*rn

O: ANÁLISIS CRIMINAL Y PLANIMCAÍ IÓN

Ambos Ministerios Públicos intercambiarán conocimientos y experiencias con 

relación a la gestión y el análisis que cada institución realice de la información que recabe 

con el propósito de comprender la evolución de distintos fenómenos criminales y la 

planificación de estrategias de persecución penal.
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Asimismo, intercambiarán información sobre manifestaciones delictivas comunes 

que permitan diseñar estrategias conjuntas.

SÉPTIMO: CORRUPCIÓN

Ambos Ministerios Públicos acuerdan trabajar en forma coordinada y cooperar de 

manera amplia y rápida con el objeto de perseguir cualquier manifestación de corrupción que 

se produzca en sus países, de conformidad con sus respectivos ordenamientos internos.

OCTAVO: CRIMINALIDAD ECONÓMICA

Ambos Ministerios Públicos llevarán a cabo acciones coordinadas con el fin de 

investigar y enjuiciar a la criminalidad económica, especialmente el delito de lavado de 

activos y llnanciamicnto del terrorismo, así como colaborar en la identificación, 

congelamiento, secuestra y decomiso de bienes en el marco de la investigación de ese tipo 

de criminalidad.

NOVENO: NARCOCRIMINALIDAD

Los Ministerios Públicos coordinarán acciones para enfrentar a la narcocriminalidad 

y los delitos relacionados con dicho fenómeno delictivo.

A esos efectos intercambiarán información, experiencias, buenas prácticas, rutas 

relativas al narcotráfico y estadísticas.

Asimismo, buscarán escalar e identificar toda la cadena de responsabilidades en las 

organizaciones criminales dedicadas al tráfico de estupefacientes. Para ello, velarán por la 

utUíaación de las técnicas especiales de investigación, conforme a la Convención de las 

Naciones Unidas contra el Tráfico Ilícito de Estupefacientes y Sustancias Sicotrópicas de 

4988 y la Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada 

Transnacional, de conformidad con el ordenamiento jurídico interno respectivo.
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Naciones Unidas contra el Tráfico Ilícito de Estupefacientes y Sustancias Sicotrópicas de 

4988 y la Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada 

Transnacional, de conformidad con el ordenamiento jurídico interno respectivo.
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DÉCIMO: PUNTO DE CONTACTO

Para el desarrollo y ejecución de este Protocolo, los Ministerios Públicos se 

comunicarán directamente.

La cooperación interinstitucional se coordinará a través de los siguientes puntos de 

contacto de los respectivos Ministerios Públicos:

Por el Ministerio Público Fiscal de la República Argentina,

Dirección General de Cooperación Regional e Internacional 

Procuración General de la Nación 

Tte. Gral. Perón 667, Piso 2, Of. 22 

CP 1007

Ciudad Autónoma de Buenos Aires
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UNDÉCIMO: PROTECCIÓN DE LA INFORMACIÓN

Ambos Ministerios Públicos se comprometen a adoptar las medidas necesarias para 

garantizar la confidencialidad de los documentos e información intercambiados en el marco 

del presente Protocolo, sin que éstos puedan ser utilizados con fines distintos a los expuestos 

en la solicitud de información. Dicha información no será divulgada a terceros, sin el 

consentimiento previo y por escrito del Ministerio Público que la proveyó.

La información intercambiada entre los Ministerios Públicos solamente será utilizada 

cuando se relacione con los delitos establecidos en su legislación nacional vigente y solo con 

la finalidad que establezca el Ministerio Público que la proporcione, de conformidad con sus 

respectivas legislaciones nacionales y los instrumentos internacionales que los vinculen.

Ambos Ministerios Públicos serán responsables de la protección de los datos 

personales que les havan sido transferidos por el otro Ministerio Público, atendiendo a los 

fines señalados en el presente Protocolo, y de conformidad con la legislación de cada uno de 

ellos.

DUODÉCIMO: FINANCIACIÓN

El desarrollo de las acciones de cooperación previstas en el presente Protocolo, 

excepto las relativas a la cooperación jurídica, estará sujeto a la disponibilidad de recursos 

financieros y la distribución de los costos y otras condiciones serán decididas por mutuo 

acuerdo.

CIMOTFRCERO: IDIOMA

Las comunicaciones y la documentación intercambiadas en el marco de este 

Protocolo deberán ir acompañadas, cuando no sean en castellano, de una traducción al 

casteítyino.
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DECIMOCUARTO: MODIFICACIÓN

Cualquier modificación que pudiere derivarse del desarrollo o ejecución del presente 

Protocolo será acordada por escrito entre los Ministerios Públicos firmantes de mutuo 

consentimiento, especificando la fecha en que tales modificaciones empezarán a aplicarse.

DECIMOQUINTO: SOLUCIÓN DE DIFERENCIAS

Cualquier diferencia que surja con relación a la ejecución y/o interpretación del 

presente Protocolo será resuelta de forma amistosa entre los Ministerios Públicos firmantes 

a través de consultas directas, sobre la base de las reglas de la buena fe y procurando la 

máxima colaboración para la solución de las diferencias.

DECIMOSEXTO: VIGENCIA

El presente Protocolo comenzará a aplicarse desde el momento de su firma.

Cualquiera de los Ministerios Públicos firmantes podrá dar por terminado el presente 

Protocolo, en cualquier momento, mediante notificación escrita dirigida al otro Ministerio 

Público, por lo menos con tres (3) meses de antelación.

La finalización de este Protocolo no afectará, bajo concepto alguno, el curso de las 

actividades de cooperación que se hubieran iniciado durante su aplicación y los Ministerios 

’úblicos firmantes no obstaculizarán ni entorpecerán, de manera unilateral dicha 

efatión.

\ \  El presente Protocolo no crea obligaciones jurídicas internacionales tanto para el 

Principado de Andorra como para la República de Argentina, ni afecta los derechos y 

oblisaciones derivadas de los tratados internacionales de los que el Principado de Andorra

-----------------------

s



M IN ISTER IO  PÚBLICO

FISCAL
k l l n <

FIRMADO en Andorra la Vella y Buenos Aires, en dos ejemplares originales, en 

idiomas castellano y catalán, por duplicado, siendo ambos textos auténticos, quedando uno 

en poder de cada uno de los Firmantes.
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PROTOCOL DE COOPERACIÓ ENTRE EL MINISTERIO PÚBLICO 

FISCAL DE LA REPÚBLICA ARGENTINA I LA FISCALIA GENERAL DEL

PRINCIPA! D ANDORRA

CONSENSUAT

Peí Ministerio Público Fiscal de la República Argentina, el Sr. Eduardo 

Ezequiel Casal, Procurador General de la Nación interino.

Peí Ministeri Fiscal del Principat d'Andorra. el Sr. Alfons C. Alberca 

Sanvicens, Fiscal General.

En endavant, “els Ministeris Públics signants",

Atribuint especial relleváncia ais esfor^os encaminats a defensar els drets 

humans fonamentals i les garandes processals;

Amb el propósit de potenciar les invcstigacions crimináis que es substanciín en 

cadascun deis paVsos;

Reconeixent la importancia de continuar Fenfortiment i desenvolupament de la 

cooperació entre ambdós Ministeris Públics en la persecució de la delinqüencia 

organitzada transnacional;

Observant que és necessari modernitzar i optimitzar els mecanismes de 

1-laborado en materia de prevenció i lluita contra la delinqüencia, especialment la 

delinq'üewcia organitzada transnacional, que satisfacin de manera oportuna les 

igéncies de la societat;
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Tenint present els principis i disposicions del Convcni sobre substancies 

psicotrópiques. adoptat a Viena, el 21 de febrcr de 1971; La Convenció de les Nacions 

Unides contra el Tráfic il lícit d'estupefaents i substancies psicotrópiques. adoptada a 

Viena. el 20 de desembre de 1988; el Convcni internacional per la repressió del 

finan^ament del terrorisme. adoptat a Nova York, el 9 de desembre de 1999; la 

Convenció de les Nacions Unides contra la delinqüéncia organizada transnacional, 

adoptada a Nova York, el 15 de novembre del 2000;

Conscients del rol fonamental deis Ministeris Públics en el sistema 

d'administració de justicia, en la persecució penal i la responsabilitat que aixó genera;

Destacant com a pilar fonamental la independencia i autonomía deis Ministeris 

Públics;

Amb I*aspirado mutua de fomentar la cooperació interinstitucional en materies 

d'interés rccíproc;

Amb la flnalitat de contribuir al desenvolupament eficas d'estratégies de 

control i implementació de sistemes d'alerta prcco? per la lluita contra la delinqüéncia 

organizada, el blanqueig de capitals i els seus delictes precedents;

Tenen a bé subscriure el present Protocol en els terminis i condicions que 

sindiquen a continuació.

PRIMER: ABAST

Ambddós Ministeris Públics col laboren en el marc del present Protocol, de 

conformitat a les seves respectives competéncies, observant l'ordenament jurídic intern 

de cadascun deis Estats, així com els compromisos internacionals adquirits.

GÓNTOBJETIU GENERAL
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El prcsent Protocol té com objcctiu intercanviar experiéncies, 

dcsenvolupanients. avenaos, estratégies d'investigació, tccniques de litigació i 

capacitado técnica entre els Ministeris Públics signants, així com Pintcrcanvi 

d'informació en el marc d'invcstigacions crimináis.

TERCER: CAPACITACIÓ

Ambdós Ministeris Públics promouran mitjancant el treball coordinat la 

capacitado jurídica i técnica del scu personal, generant programes conjunts. passanties 

en árees d'interés recíproc, seminaris, reunions d'experts i jornades académiques sobre 

els temes d*interés d'ambdós Ministeris Públics.

QUART: COOPERACIÓ

Ambdós Ministeris Públics, amb la finalitat d*enfortir la lluita contra la 

delinqüéncia organitzada i garantir la niés amplia col laborado en la coopcració en 

relació amb els procediments penáis, acordcn prestar-sc la major col-laborado possible 

y en Pexercici de les seves competéncies i garantir, d'aquesta manera, la protecció deis 

drets humans i les llibertats individuáis.

La coopcració entre els Ministeris Públics podrá efectuar-se a través de les 

jnodalitats següents:

a) Intcrcanvi d'informado en casos d'interés recíproc sobre ¡nvestigacions en 

matéria penal, iniciades per les Institucions, conforme a la seva legislado 

interna, sense perjudici de Passistcncia jurídica formal en matéria penal, la 

que será prestada de conformitat a les obligacions i/o principis del dret 

internacional i de conformitat amb la legislado interna de cada Eslat i els 

Tractats o Convencions Intemacionals aplicables;
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b) Realització cTinvcstigacions coordinadcs, les quals serán reguladcs cas per 

cas de conformitat amb la legislado interna de cada país;

c) Resolució de consultes jurídiques sobre la legislado en materia penal, 

procedimental i de cooperado jurídica internacional;

d) Recolzament per la gestió ágil, en el marc de les seves rcspectives 

compctcncies, de les sol licituds de coopcració jurídica penal que 

s'intercanvien a travos de les autoritats centráis designados en els tractats 

vigents.

Sense perjudici del disposat anteriormente ambdós Ministeris Públics es 

comprometen a tractar en un futur qualsevol altrc aspccte que pugui enfortir la 

cooperado entre ells.

CINQUÉ: INFORMACIÓ ESPONTÁNIA I EQUIPS COORDINAIS 

D’INVESTIGACIÓ

Ambdós Ministeris Públics promouran, de conformitat amb les seves 

respectives legislacions nacionals. Pintercanvi d’informado espontánia o denuncies 

¡nternacionals. quan prenguin coneixement de fets que haurien de ser ¡nvestigats en un 

altrc país, i propiciaran la conformado d'equips coordinats d'investigado, eina 

fonamental en materia de cooperació jurídica internacional, de conformitat amb 

Pestablert en les Convencions ¡nternacionals de les quals els seus paísos en són Estats

ISE; ANALISI CRIMINAL I PLANIFICACIO

Ambdós Ministeris Públics intercanviaran coneixements i experiéncies amb 

relació a la gestió i Panálisi que cada institució realitzi de la informado recaptada amb 

el propósit de comprendre Pevolució de diferents fenómens crimináis i la planificado 

d'estrategies de persecució penal.
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D’INVESTIGACIÓ

Ambdós Ministeris Públics promouran, de conformitat amb les seves 

respectives legislacions nacionals. Pintercanvi d’informado espontánia o denuncies 

¡nternacionals. quan prenguin coneixement de fets que haurien de ser ¡nvestigats en un 

altrc país, i propiciaran la conformado d'equips coordinats d'investigado, eina 
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Així maleix, intercanviaran informació sobre manifestacions delictives comunes que 

permetin dissenyar estrategies conjuntes.

SETÉ: CORRUPCIÓ

Ambdós Ministeris Públics acorden treballar de forma coordinada ¡ cooperar de 

manera amplia i rápida amb 1‘objectiu de perseguir qualscvol manifestado de corrupció 

que es producixi ais scus paísos, de conformitat amb els scus respcctius ordcnamcnts 

intems.

VUITÉ: CRIMINALITAT ECONÓMICA

Ambdós Ministeris Públics duran a terme accions coordinadcs amb la finalitat 

d'investigar i enjudiciar a la criminalitat económica, especialment el delicte de 

blanqueig de capitals i finan<?ament del terrorisme, aix í com col laborar en la 

¡dentificació. bloqueig, segrest i comís de béns en el marc de la investigado d'aquest 

tipus de criminalitat.

NOVÉ: NARCOCRIMINALITAT

Els Ministeris Públics coordinaran accions per enfrontar a la narcocriminalitat 

i els delicies rclacionats amb aquest fenomen delictiu.

A aquests cfcctes intercanviaran informació, experiéncies. bones práctiques, 

tes relalives al narcotráfic i estadístiques.

Així mateix, buscaran escalar i identificar tota la cadena de responsabilitáis en 

itzacions crimináis dcdicadcs al tráfic d’estupefaents. Per aixó, vetliaran per 

ilització de les técniques especiáis d’investigado de conformitat a la Convenció de 

les Nacions Unides contra el tráfic il lícit d’cstupcfaents i substáncies psicotrópiques 

de 1988 i la Convenció de les Nacions Unides contra la delinqüencia organizada 

transnacional, de conformitat amb fordcnament jurídic intern respectiu.
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DESÉ: PUNT DE CONTACTE

Peí desenvolupamcnt ¡ execució d'aquest ProtocoL els Ministcris Públics es 

comunicaran dircctamcnt.

La cooperado interinstitucional es coordinará a través deis següents punts de 

contacte deis respectius Ministeris Públics:

Peí Ministerio Público Fiscal de la República de Argentina, la Dirccció General 

de Cooperació Regional e Internacional.

Dirección General de Cooperación Regional e Internacional 

Procuración General de la Nación 

Ttc. Gral. Perón 667. Piso 2. Of. 22 

CP 1007

Ciudad Autónoma de Buenos Aires

Tel. +5411.6089.9087

e-maiI: internacional@mpf.gov.ar

Per part de la Fiscalía General del Principat d*Andorra:

Secretaria de la Fiscalía General 

Fiscalía General

Avda. Tarragona núm. 58-62, Edifici “Les Columnes” 

CP AD500

Andorra la Vella -  Principat d'Andorra 

Tel. +376 870 720 

e-mai 1: Fiscalia@andorra.ad

A partir de la signatura del present Protocol, els Ministeris Públics notificaran 

\k ^ « d r ^ s .  teléfons i correus electrónics deis punts de contacte i la seva eventual 

cjificació.
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ONZÉ: PROTECCIÓ DE LA INFORMACIÓ

Ambdós Ministeris Públics es comprometen a adoptar les mesures necessáries 

per garantir la confidencial¡tat deis documents i informado ¡ntercanviats en el rnarc del 

present Protocol. sense que aquests puguin ser utilitzats amb finalitats diferents a les 

exposades en la sol licitud d'informado. Aquesta informado no será difosa a tercers, 

sense el consentimcnt previ i per escrit del Ministeri Public que la va proveir.

La informado intercanviada entre els Ministeris Públics només será utilitzada 

quan es relacioni amb els delicies establerts en la seva legislado nacional vigent i 

únicament amb la finalitat que establcixi el Ministeri Public que la proporcioni, de 

conformitat amb les seves respectivos legislacions nacionals i els instruments 

intemacionals que els vinculin.

Ambdós Ministeris Públics serán responsables de la protccció de les dades 

personáis que els h¡ hagin estat transferidos per l'altrc Ministeri Públic, atenent a les 

finalitats asscnyalades en el present Protocol, i de conformitat amb la legislació de cada 

un d'ells.

DOTZE: FINANCAMENT

El desenvolupament de les accions de cooperado previstes en el present 

Protocol, a excepció de les relatives a la cooperado jurídica, estará subjecte a la 

disponibilitat de recursos financers i la distribució deis costos i altres condicions serán 

decid ¡des per mutu acord.

TRETZE: IDIOMA

Les comunicacions i la documentado intercanviades en el marc d'aquest 

tocol hauran d'anar acompanyades, quan no siguin en castellá, d’una traducció al 

stellá>
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CATORZÉ: MODIFICACIÓ

Qualsevol modificació que pogués clerivar-se del desenvolupament o execució 

del present protocol será acordada per escrit entre els Ministeris Públics signants de 

mutu consentiment, especificant la data en qué tais modificacions comentaran a 

aplicar-se.

QUINZÉ: SOLUCIÓ DE DIFERENCIES

Qualsevol diferencia que sorgeixi amb relació a l'execució i/o ínterpretació del 

present Protocol será resolta de forma amistosa entre els Ministeris Públics signants a 

través de consultes directes. sobre la base de les normes de la bona fe i procurant la 

máxima col laborado per la solució de les diferencies.

SETZE: VIGENCIA

El present Protocol comentará a aplicar-se des del moment de la seva signatura.

Qualsevol deis Ministeris Públics signants podrá donar per finalitzat el present 

Protocol, en qualsevol moment. mitjantant notificado escrita dirigida a Paltre 

Ministeri Públic. almenys amb tres (3) mesos d'antelació.

La finalització d'aquest Protocol no afectará, sota cap concepte, el curs de les 

activitats de cooperado que s'haguessin iniciat durant la seva aplicació i els Ministeris 

Públics signants no obstaculizaran ni entorpiran de manera unilateral dita cooperació.

El present Protocol no crea obligacions jurídiques internacionals tant peí 

cipat d'Andorra com per la República d'Argentina. ni afecta ais drets i obligacions 

es deis tractats internacionals deis que el Principat d'Andorra i/o la República 

¿entina siguin parts.
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CATORZÉ: MODIFICACIÓ
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máxima col laborado per la solució de les diferencies.

SETZE: VIGENCIA

El present Protocol comentará a aplicar-se des del moment de la seva signatura.
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El present Protocol no crea obligacions jurídiques internacionals tant peí 
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Buenos A ir e s ^  já& diciem bre de 2021.

La propuesta de la D irección G eneral de C ooperación Regional e Internacional 

para que se protocolice el Convenio de C ooperación Interinstitucional entre los 

M inisterios Públicos, Fiscalías y Procuradurías G enerales aprobado en la Reunión 

Especializada de M inisterios Públicos del M ERCO SU R;

Y C O N S ID E R A N D O  Q U E:

E ntre las funciones encom endadas al P rocurador G eneral de la N ación se 

encuentra la de p rom over la actuación de la justicia en defensa de la legalidad, de los 

derechos hum anos y de los intereses generales de la sociedad, de acuerdo con los 

principios, derechos y garantías establecidos en la C onstitución N acional, los tratados y 

convenciones internacionales. T am bién se encuentra la función de coordinar actividades 

del M inisterio Público Fiscal con  las diversas autoridades nacionales, provinciales y 

municipales, así com o con  los M inisterios Públicos Fiscales de otras naciones (arts. 1 ° y 

25 de la ley 24.946, y I o, 9o y 12 de la ley 27.148).

E l pasado 10 de junio, en ejercicio de la Presidencia Pro Tempore de A rgentina 

(PPTA), se realizó la X X IX  R eunión Especializada de M inisterios Públicos del M ercosur 

(REM PM ), po r m edio del “Sistema de V ideoconferencias” , con  la participación de las 

delegaciones de Argentina, Brasil, Paraguay, Uruguay, Bolivia, Chile, Colom bia, E cuador 

y Perú.

Allí se aprobó el C onvenio de C ooperación Interinstitucional entre los M inisterios 

Públicos, Fiscalías y Procuradurías G enerales que tiene com o objetivo fom entar una 

rápida y eficiente cooperación, m ediante el intercam bio de inform ación de m anera 

segura, oportuna y eficiente dentro  del ám bito de sus respectivas facultades, para así 

coadyuvar en la persecución y juzgam iento de delitos.

Es dable destacar que en el Convenio se estableció cooperar en el seguim iento de 

casos de extradición; gestionar a través de la cooperación interinstitucional los 

requerim ientos de asistencia internacional; y a p rom over el intercam bio de inform ación
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espontánea cuando se tom e conocim iento de hechos que pudiesen ser investigados en 

otro  país.

A  su vez, la com unicación entre las Partes se realizará en form a electrónica, 

independientem ente de los requisitos legales que puedan suscitarse según el asunto 

específico a tratar.

P o r ello, y de conform idad con lo dispuesto en el art. 120 de la C onstitución y por 

las leyes 24.946 y 27.148.

R E SU E L V O :

I. P R O T O C O L IZ A R  el “Convenio de Cooperación Interinstitucional entre los 

M inisterios Públicos, Fiscalías y Procuradurías Generales M iem bros de la Reunión 

Especializada de M inisterios Públicos del M ER C O SU R  (REM PM )” aprobado en el 

m arco de la X X IX  R EM PM  del 10 de junio de 2021.
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Los/as Procuradores/as y Fiscales Generales abajo firmantes, reunidos/as vía “Sistema 
dje Videoconferencias" el 10 de junio de 2021, en el marco de la celebración de la XXIX  
fjeunión Especializada de Ministerios Públicos del Mercosur (REMPM),

C o n sid erand o :

-Que, los Ministerios Públicos de la región vienen realizando esfuerzos a los fines de 
potenciar el uso de las diferentes herramientas que ofrece la cooperación internacional en 
su conjunto, tanto en el ámbito de la asistencia jurídica como en el de la extradición, a fin 
de enfrentar de manera eficaz la criminalidad transnacional.

Que, en ese sentido, han propiciado el uso de nuevas herramientas en materia de 
cooperación que han sido subutilizadas durante los últimos años, como la formación de 
equipos conjuntos de investigación (ECI), a la vez que han impulsado cambios de 
dinámicas en los pedidos que se intercambian en zonas de frontera, fomentando la 
comunicación directa entre autoridades competentes.

Que, han desarrollado y potenciado la cooperación interinstitucional o directa entre 
Ministerios Públicos, fomentada desde diferentes convenciones multilaterales y foros 
especializados, habiéndose celebrado diversos acuerdos sobre la materia, entre ios que 
se destacan el Convenio sobre Cooperación Interinstitucional en materia de 
Narcoeriminalidad firmado en el marco de la REMPM y, especialmente, el Acuerdo de 
Cooperación Interinstitucional entre los Ministerios Públicos de la Asociación 
Iberoamericana de Ministerios Públicos (AIAMP), firmado por 18 Fiscales Generales de 
Iberoamérica el 6 de septiembre de 2018.

Que, la comunidad internacional, a su vez, viene destacando la importancia de la 
comunicación directa entre autoridades competentes en el ámbito de la cooperación 
internacional, como se desprende de lo señalado en el articulo 9o de la Convención de las 
Naciones Unidas contra el Tráfico Ilícito de Estupefacientes y Sustancias Sicotrópicas, el 
artículo 27 de la Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada 
Transnacional, y el artículo 48 de la Convención de las Naciones Unidas contra la 
Corrupción, entre otros instrumentos internacionales globales, regionales y bilaterales que 
abordan esta materia. En este sentido, en el 14° Congreso de las Naciones Unidas sobre 
Prevención del Delito y Justicia Penal, celebrado en Kioto, Japón, en marzo del 2021, se 
señaló; “Nos comprometemos a intensificar los esfuerzos concertados a nivel mundial 
para prevenir y  combatir la delincuencia facilitando y  fortaleciendo la cooperación 
internacional en asuntos penales”, como también, “ Señalamos a la atención, en vista del 
rápido cambio de la situación imperante, la necesidad de adaptar oportunamente y, si es 
necesario, reforzar el marco jurídico internacional de la cooperación internacional en
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materia penal", alentando así la utilización de nuevas herramientas acorde a los tiempos 
actuales (14° Congreso de las Naciones Unidas sobre Prevención del Delito y Justicia 
Penal, Tokio, Japón, marzo de 2021),

Que, en ese sentido, es fundamental el rol de los Ministerios Públicos en el sistema de 
administración de justicia, en la persecución penal y la responsabilidad que ello les 
genera.

Que, en función de ello, se vuelve necesario para los/as Fiscales contar con herramientas 
eficaces para llevar adelante las investigaciones penales, lo cual vuelve a la cooperación 
interinstitucional una herramienta esencial para alcanzar con éxito los objetivos de la 
cooperación internacional, que permite complementar a las tradicionales.

La información objeto de intercambio de este Convenio no vulnera derechos y garantías 
constitucionales de los/as ciudadanos/as. Los y las Procuradores y Fiscales Generales 
suscribimos el presente acuerdo de Cooperación Interinstitucíonal en los términos que a 
continuación se indica.

P R IM E R A . A L C A N C E .

Los Ministerios Públicos o Fiscalías firmantes colaborarán en el marco del presente 
Convenio, conforme a sus respectivas facultades y competencias y en estricta 
observancia de la legislación interna de cada uno de los Estados, así como los tratados 
internacionales de los cuales sean parte y los Principios Generales de Derecho 
Internacional que sean aplicables.

S E G U N D A . O B JE TIV O .

El presente Convenio tiene como objetivo fomentar una rápida y eficiente cooperación 
entre los Ministerios Públicos o Fiscalías miembros de la REMPM, mediante el 
intercambio de información de manera segura, oportuna y eficiente dentro del ámbito de 
sus respectivas facultades, para así coadyuvar en la persecución y juzgamiento de 
delitos.

T E R C E R A . IN T E R C A M B IO  DE IN FO R M A C IÓ N  Y  D O C U M EN TA C IÓ N .

Los Ministerios Públicos o Fiscalías de la REMPM, en su carácter de autoridades 
competentes, cooperarán entre sí intercambiando información y documentación de 
manera directa en el marco de investigaciones que lleven adelante, al amparo de los 
tratados vigentes y de conformidad con sus respectivas legislaciones internas.

C U A R TA . E X TR A D IC IÓ N .

Los Ministerios Públicos o Fiscalías de la REMPM colaborarán entre sí en el
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vigi ¡ntes y los roles asignados en sus legislaciones internas.
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■Ministerios Públicos o Fiscalías de la REMPM podrán gestionar, a través de la 
^operación interínstitucional el seguimiento y agílización de los requerimientos de 

tencia jurídica internacional que se tramitan, conforme con los tratados y legislaciones 
videntes. Sin perjuicio de ello, podrán adelantar las diligencias requeridas por autondad 
fortnal o proponer el diligenciamiento de los requerimientos a través de la cooperación 
¡ntérinstitucional, siempre que el objeto se ajuste a la cláusula tercera del presente 
CorWenio.

S E X TA . P L A Z O  DE TR A M IT A C IÓ N .

Los Ministerios Públicos o Fiscalías de la REMPM se comprometen a articular los medios 
necesarios a los fines de obtener la información requerida con la mayor celeridad posible. 
En caso de imposibilidad de cooperar se deberá informar con oportunidad al Ministerio 
Público requirente las razones de dicha imposibilidad y asimismo, las acciones para 
subsanarla.

S É P T IM A . IN F O R M A C IÓ N  E S P O N T Á N E A .

Los Ministerios Públicos o Fiscalías de la REMPM promoverán el intercambio de 
información espontánea cuando tomen conocimiento de hechos que pudiesen ser 
investigados en otro país. Dicha información será enviada sin perjuicio de las 
investigaciones que se lleven adelante en el país que remite la información y sin afectar la 
reserva que debe guardar la misma.

OCTAVA. P R O T E C C IÓ N  D E LA IN F O R M A C IÓ N .

Las Partes acuerdan que toda la información a la que se acceda como consecuencia del 
presente Convenio de Cooperación interinstitucional no podrá divulgarse o utilizarse para 
propósitos diferentes de aquellos para los que fue solicitada, salvo previa autorización, 
quedando sujeta la información obtenida a las normas sobre secreto y protección de 
información de cada Estado.

N O V E N A . P R O T E C C IÓ N  A  V ÍC T IM A S , TE S T IG O S  Y  D E N U N C IA N T E S .

Lo dispuesto en el presente Convenio será aplicable también cuando se trate de 
información relativa a mecanismos de protección y asistencia a víctimas, testigos y
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denunciantes, de conformidad con las atribuciones y competencias de cada Ministerio 
Público o Fiscalía en esta materia.

D É C IM A . C O M U N IC A C IÓ N .

La comunicación entre las Partes se realizará en forma electrónica, independientemente 
de los requisitos legales que puedan suscitarse según el asunto específico a tratar.

Las Partes se comprometen a adoptar medidas técnicas, administrativas u organizativas 
que individualmente les puedan corresponder para garantizar la seguridad y 
confidencialidad de los datos obtenidos.

D É C IM A  P R IM E R A . G R A TU ID A D .

El presente Acuerdo de Cooperación no implica erogaciones presupuestarias ni 
financieras para las Partes.

D É C IM A  S E G U N D A . P U N TO S  DE CO NTA CTO .

Para el desarrollo y ejecución del presente Convenio, los Ministerios Públicos o Fiscalías 
firmantes designarán un punto de contacto, el cual deberá ser informado a la Secretaria 
de la REMPM, dentro de los 30 días posteriores a la firma del presente instrumento.

D É C IM A  T E R C E R A . C O N T R O V E R S IA S .

Toda controversia derivada de la interpretación o aplicación del presente Convenio será 
resuelta de manera directa entre los Ministerios Públicos que sean parte de la 
controversia de que se trate.

D É C IM A  C U A R TA . M O D IF IC A C IO N E S.

Los Ministerios Públicos o Fiscales de la REMPM podrán introducir, de común acuerdo, 
los cambios que consideren al presente Convenio. Las modificaciones acordadas, 
entrarán en vigor al ser aprobadas por la mitad más uno de los firmantes.

D É C IM A  Q U IN TA . V IG E N C IA .

El presente Convenio de Cooperación entrará en vigencia a partir de la fecha de su firma 
por las Partes. Sin perjuicio de ello, cualquiera de las Partes podrá, en cualquier 
momento, poner término anticipado al presente Acuerdo, con la notificación fehaciente a 
la otra parte de su decisión, sin necesidad de invocar causa.
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Secretaría Técnica Permanente - REMPM.
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5,B uenos A ires , ¿x?áQ m arzo de 2023 .

El E X P-M PF: 0002755/2022 , caratu lado  “ SO LERN O , D iego  S/Proyecto de 

C onven io  de C ooperación  In terin stituc ional entre la  F isc a lía  G eneral del Estado de la 

R ep ú b lica  del E cuador y  este  M in is te r io  P úb lico  F isca l de la  R ep ú b lica  A rgen tin a”, del 

reg istro  de la  m esa G eneral de E ntradas, S a lid a s  y  A rch ivo  de A ctuac io n es A dm in istra tivas 

de la  P rocurac ión  G eneral de la  N ación .

Y  CO N SIDERAN DO QUE:

El doctor D iego  So lernó , en su carácter de t itu la r  de la D irecc ión  G eneral de 

C ooperac ión  R eg io n a l e In ternac ional de la  P rocurac ión  G eneral de la  N ación  rem itió  a  la  

S ec re ta r ía  de C oord inación  In stituc iona l, un proyecto  de C onven io  de C ooperación  

In terinstituc ional entre la  F isc a lía  G eneral del Estado de la  R ep ú b lica  de E cuador y  este 

M in iste rio  P úb lico  F isca l.

El ob jetivo  p rin c ip a l del conven io  propuesto es in tercam b iar exp erienc ias , 

desarro llo s , avan ces , e s tra teg ia s  de in v estig ac ió n  y  lit ig io , y  cap ac itac ió n  técn ica  entre 

am bas in stituciones, as í com o in fo rm ación  en e l m arco  de in v estig ac io n es  de carácter 

penal.

El 16 de febrero  de 2023 la  A seso ría  Ju r íd ic a  de esta P rocurac ión  G eneral de 

la  N ación  d ictam inó  que no m ed ian  ób ices leg a le s  para su su scrip c ión  y  consecuente 

im p lem entac ión .

F ina lm en te , el C onven io  fue suscrip to  el 9 de m arzo en esta  C iudad  

A utónom a de B uenos A ires.

De conform idad  con lo d ispuesto  en e l artícu lo  120 de la  C onstitución  

N ac ional, as í com o en las  le y e s  2 4 .9 4 6  y  2 7 .1 4 8 ,

R ESU ELVO :

I. DISPON ER la  p ro toco lización  del “C onven io  de cooperación 

in terin stituc ion al entre e l M in isterio  P úb lico  F isca l de la  R ep ú b lica  A rgen tin a  y  la  F isc a lía  

G eneral del Estado de la  R ep úb lica  de E cuador”, que obra com o anexo  de la  presente.

Procurador General de laNacién 
Interino
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VENIO DE COOPERACION INTERINSTITUCIONAL ENTRE EL 

INISTERIO PÚBLICO FISC A L DE L A  REPÚBLICA ARGENTINA Y LA  

FISC A L ÍA  GENERAL DEL ESTADO DE L A  REPÚBLICA DEL ECUADOR

Por el Ministerio Publico Fiscal de la República Argentina, el Sr. Eduardo Ezequiel Casal, 

Procurador General interino de la Nación.

Por la Fiscalía General de Estado de la República del Ecuador, la Sra. Diana Salazar Méndez, 

Fiscal General del Estado.

Basándose en los principios de igualdad y respeto de la autonomía institucional;

Atribuyendo especial relevancia a los esfuerzos encaminados a defender los derechos humanos 

fundamentales y las garantías procesales;

Con el propósito de potenciar las investigaciones criminales que se sustancien en cada uno de 

los países;

Reconociendo la importancia de continuar el fortalecimiento y desarrollo de la cooperación entre 

ambas Instituciones en la persecución de la delincuencia organizada transnacional;

Conscientes de las transcendentales funciones y el rol fundamental de las instituciones en el 

sistema de administración de justicia penal y la responsabilidad que ello les genera;

Destacando como esencial la independencia y autonomía de las instituciones, con la aspiración 

mutua de coordinar esfuerzos y fomentar la cooperación interinstitucional en cuestiones de interés 

reciproco;

Considerando lo establecido por la Convención de las Naciones Unidas contra el Tráfico Ilícito 

de Estupefacientes y Sustancias Sicotrópicas, la Convención de Naciones Unidas contra la 

Corrupción y la Convención de Naciones Unidas contra la Delincuencia Transnacional;

Teniendo en cuenta el Acuerdo de Cooperación Interinstitucional de la Asociación 

Iberoamericana de Ministerios Públicos (A IA M P )

Las partes tienen a bien suscribir el presente Convenio en los términos y condiciones que a 

continuación se indican.

CLÁUSULA PRIMERA: Alcance

Las Partes convienen en establecer un marco general de cooperación interinstitucional 

íécfíante el presente Convenio, conforme a sus respectivas competencias, observando J<a.



legislación interna de cada uno de los Estados, así como los compromisos internacionales 

adquiridos para el desarrollo y cumplimiento de sus respectivas misiones y funciones.

CLÁUSULA SEGUNDA: Objetivo general

El presente convenio tiene como objetivo intercambiar experiencias, desarrollos, avances, 

estrategias de investigación y litigio y capacitación técnica entre ambas instituciones, así como el 

intercambio de información en el marco de investigaciones de carácter penal.

CLÁUSULA TERCERA: Capacitación

Mediante el trabajo coordinado ambas instituciones colaborarán en la capacitación de sus 

miembros, generando programas conjuntos, conferencias, seminarios, talleres, pasantías en áreas 

de interés recíproco, seminarios, reuniones de expertos y jornadas académicas sobre los temas 

que interesen a ambas instituciones que posibiliten espacios de discusión e intercambio de 

experiencias.

CLÁSULA CUARTA: Cooperación

Ambas instituciones intercambiarán información en el marco de investigaciones que lleven 

adelante las Fiscalías respectivas.

Asimismo, darán trámite urgente a los pedidos de asistencia jurídica penales que se intercambien 

a través de las Autoridades Centrales designadas en los Tratados vigentes y brindarán información 

sobre el estado en que se encuentren esos pedidos.

CLÁUSULA QUINTA: Remisión de información de manera espontánea y equipos 

conjuntos de investigación

Las Partes promoverán la remisión espontánea de información o denuncias internacionales, 

cuando tomasen conocimiento sobre hechos que debieran ser investigados en el otro país y 

propiciarán la conformación de equipos conjuntos de investigación, herramienta fundamental en 

materia de cooperación jurídica internacional, conforme lo establecido en las Convenciones 

internacionales de las cuáles son parte.
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FISCAL

"MeSiánte el presente Convenio se buscará intercambiar experiencias sobre acciones para facilitar 

el acceso a la justicia de las personas en condición de vulnerabilidad y su participación en el 

sistema de administración de justicia.

CLÁUSULA SEPTIMA: Análisis Criminal y  Planificación

En el marco del presente Convenio las partes intercambiarán desarrollos y experiencias con 

relación a la gestión y  análisis que cada institución realice de la información que recabe, con el 

propósito de comprender la evolución de distintos fenómenos criminales y la planificación de 

estrategias de persecución penal. Asimismo, intercambiarán información sobre fenómenos 

criminales comunes que permitan plantear estrategias conjuntas.

CLÁUSULA OCTAVA: Asistencia y Protección a Víctimas y  Testigos

Las Partes se comprometen a compartir experiencias en la gestión y desarrollo de políticas que 

garanticen a las víctimas y testigos de cualquier delito los derechos y garantías previstas en las 

respectivas legislaciones y en los tratados vigentes, relevar prácticas sobre la utilización de 

abordajes interdisciplinarios de las víctimas y testigos, el acompañamiento durante el proceso 

penal, así como cualquier actividad conjunta que valore y dé participación a las víctimas y 

testigos.

CLÁUSULA NOVENA: Lesa Humanidad

Las Partes ratifican su voluntad de fortalecer la cooperación bilateral para la prevención, 

investigación y persecución de crímenes internacionales, en particular los de lesa humanidad y, 

en ese sentido, se comprometen a intercambiar experiencias, buenas prácticas y a coordinar líneas 

de investigación en estos casos.

CLÁUSULA DÉCIMA: Género

Ambas instituciones se comprometen a compartir experiencias en la gestión y desarrollo de 

políticas que contribuyan a generar igualdad, así como prevenir y erradicar la violencia de género 

-en todos los rn n b ito s^ ^ 5
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CLÁUSULA DÉCIMO PRIMERA: Criminalidad económica y recuperación de activos

Las Partes llevarán a cabo acciones coordinadas con el fin de investigar y enjuiciar a la 

criminalidad económica, especialmente el delito de lavado de activos y financiamiento del 

terrorismo, así como colaborar en la identificación, congelamiento, secuestro y decomiso de 

bienes en el marco de la investigación de ese tipo de criminalidad conforme al ordenamiento 

interno de cada parte suscriptora.

CLÁSULA DÉCIMO SEGUNDA: Corrupción

Las Partes acuerdan trabajar en forma coordinada y cooperar de manera amplia y rápida con el 

objeto de perseguir cualquier manifestación de corrupción que se produzca en sus países, de 

conformidad con sus respectivos ordenamientos internos.

CLÁUSULA DÉCIMO TERCERA: Terrorismo

Las Partes se comprometen a efectuar un abordaje a la problemática del terrorismo internacional, 

incorporar programas que aumenten la capacidad de prevención general y manifiestan la 

necesidad de otorgarle al fenómeno terrorista un tratamiento desde una perspectiva 

interdisciplinaria intercambiando buenas prácticas, experiencias y coordinación en líneas de 

investigación.

CLÁUSULA DÉCIMO CUARTA: Puntos de contacto

Con el objetivo de contar con un adecuado mecanismo para la coordinación del presente Convenio 

designan como puntos de contacto a las siguientes áreas de la Fiscalía General del Estado de la 

República del Ecuador, Dirección de Asuntos Internacionales y por el Ministerio Público Fiscal 

de la República Argentina, la Dirección General de Cooperación Regional e Internacional.

Por la Fiscalía General del Estado de la República del Ecuador:

La Dirección de Asuntos Internacionales 
Teléfono: (593) 23985800 ext. 173023

Correo electrónico: asistenciaspenales@fiscalia.gob.ec
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Av. Patria y Juan León Mera (Esquina), Quito, Ecuador

Por el Ministerio Público Fiscal de la República de Argentina:

Dirección General de Cooperación Regional e Internacional

Teléfono: (+54)11 6089-9082 al 9088

Correo electrónico: internacional@mpf.gov.ar

Dirección: Tte. Gral. Perón 667, Piso 2; O f 22 -  C1038AAM

CLÁUSULA DÉCIMO QUINTA: Gastos y solución de controversias

La aplicación del presente convenio no generará gastos para las partes y toda controversia 

derivada de la interpretación o aplicación del presente Convenio será resuelta de común acuerdo 

entre los firmantes.

CLÁUSULA DÉCIMO SEXTA: Modificaciones

Las instituciones firmantes podrán introducir las modificaciones o ampliaciones que consideren 

pertinentes al presente Convenio, previo acuerdo expreso y escrito de Las Partes. La parte 

interesada en realizar modificaciones o ampliaciones deberá presentarlas a la otra parte para su 

consideración y aprobación y, en su caso, se incorporarán como anexos al presente convenio.

CLÁUSULA DÉCIMO SÉPTIMA: Confidencialidad

Las Partes se obligan a garantizar la confidencialidad, resguardo de la privacidad y reserva de 

datos personales de toda la información a la que se acceda como consecuencia del Convenio de 

Cooperación y su utilización exclusiva a los efectos acordados, evitando toda difusión no 

autorizada.

CLÁUSULA DÉCIMO OCTAVA: Vigencia

Es presente Convenio tendrá vigencia de tres (3) años, computables a partir de la
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La vigencia se prorrogará de manera automática por tres (3) años ante cada vencimiento, a  menos 

que alguna de Las Partes manifieste expresamente su intención de que el plazo de vigencia no sea 

prorrogado treinta (30) días antes de su vencimiento.

Los titulares del Ministerio Público de la República Argentina y la Fiscalía General del Estado de 

la República del Ecuador manifiestan su plena conformidad con los términos del presente 

Convenio v suscriben en orueba de ello dos ejemplares de un mismo tenor y en textos auténticos, 

en la eve días del mes de marzo de dos mil veintitres.-

PROCURADOR GENERAL DE LA NACION (i) 

REPUBLICA ARGENTINAREPUBLICA DEL ECUADOR
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i,  ■$/Buenos Aires, • s /  de agosto de 2023.

VISTO:

El EXP-MPF:0002754/2022, caratulado “Solemó, Diego s/proyecto de Acuerdo 

de Cooperación Interinstitucional entre la Procuración General de la Nación de la República 

de Panamá y el Ministerio Público Fiscal de la República Argentina”, del registro de la mesa 

General de Entradas, Salidas y Archivo de Actuaciones Administrativas de la Procuración 

General de la Nación.

Y CONSIDERANDO QUE:

El doctor Diego Solemó, en su carácter de titular de la Dirección General de 

Cooperación Regional e Internacional de la Procuración General de la Nación remitió a la 

Secretaría de Coordinación Institucional un proyecto de Convenio de Cooperación 

Interinstitucional entre la Fiscalía General del Estado de la República de Panamá y este 

Ministerio Público Fiscal,

El objetivo principal del convenio propuesto es intercambiar experiencias, 

desarrollos, avances, estrategias de investigación y litigio, y capacitación técnica entre ambas 

instituciones, así como información en el marco de investigaciones de carácter penal.

El 16 de febrero de 2023 la Asesoría Jurídica de esta Procuración General de 

la Nación dictaminó que no median óbices legales para su suscripción y consecuente 

implementación.

Finalmente, el Convenio fue suscripto el 27 de julio de 2023 en la Ciudad de 

Punta Cana, República Dominicana, en el marco de la celebración de la XXX Asamblea 

General Ordinaria de la Asociación Iberoamericana de Ministerios Públicos (AIAMP).

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 120 de la Constitución 

Nacional, así como en las leyes 24.946 y 27.148,

RESUELVO:

I. DISPONER la protocolización del “Convenio de Cooperación Interinstitucional entre el 

Ministerio Público Fiscal de la República Argentina y  la Procuraduría General de la Nación 

de la República de Panamá ”, que obra como anexo de la presente.

II. Notifíquese y, oportunamente, a rch ív ese .^ ----- -

e g u ie i m^  
s  procurador Genera! de laNactón 

Interino
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[VENIO  D E C O O P E R A C IÓ N  IN T E R IN ST IT U C IO N A L  E N T R E  EL  
secret ario LEiRf^jVsTERIO PU B L IC O  FISC A L  D E L A  R E P Ú B L IC A  A R G E N T IN A  Y  L A  

P R O C U R A D U R ÍA  G E N E R A L  D E L A  N A C IÓ N  D E L A  R E P Ú B L IC A  D E
PA N A M Á

Por el M inisterio Publico F iscal de la República Argentina, el señor Eduardo Ezequiel 
Casal, con docum ento de identidad personal N °1 2 .1 6 4 .0 0 4 , Procurador General de la 
N ación  interino.

Por la Procuraduría General de la N ación de la República de Panamá, el señor Javier 
Enrique Caraballo Salazar, con cédula de identidad personal N °. 3 -111-446 , 
Procurador General de la N ación.

B asán d ose  en los principios de igualdad y  respeto de la autonomía institucional;

A trib u yen d o  especial relevancia a los esfuerzos encam inados a defender los derechos 
humanos fundam entales y  las garantías procesales;

C on el p rop ósito  de potenciar las investigaciones crim inales que se sustancien en cada 
uno de los países;

R econ ocien d o  la importancia de continuar el fortalecim iento y  desarrollo de la 
cooperación entre ambas instituciones en la persecución de la delincuencia organizada  
transnacional;

C on scien tes de las trascendentales funciones y  el rol fundamental de los M inisterios 
Públicos en e l sistem a de adm inistración de justicia  penal y  la  responsabilidad que ello  
les genera;

D estacan do  com o esencial la independencia y  autonomía de los M inisterios Públicos, 
con la  aspiración mutua de coordinar esfuerzos y  fomentar la  cooperación  
interinstitucional en cuestiones de interés recíproco;

C onsideran do  lo  establecido por la C onvención de las N aciones Unidas contra el 
Tráfico Ilícito  de Estupefacientes y  Sustancias Sicotrópicas, la  C onvención de 
N aciones U nidas contra la  Corrupción y la C onvención de N aciones U nidas contra la  
D elincuencia  Transnacional;

T en iend o  en cu en ta  el Acuerdo de C ooperación Interinstitucional entre los 
M inisterios Públicos y  F iscales M iembros de la A sociación  Iberoamericana de 

usteriqs Públicos (AIAM P).

1



Las Partes tienen a bien suscribir el presente Convenio en los térm inos y  condiciones  
que a continuación se indican.

C L Á U SU L A  PR IM ER A : A LCA N C E
Am bos M inisterios Públicos convienen en establecer un marco general de cooperación  
interinstitucional mediante el presente Convenio, conforme a sus respectivas 
com petencias, observando la legislación  interna de cada uno de los Estados, así com o  
los com prom isos internacionales adquiridos; para el desarrollo y  cum plim iento de sus 
respectivas m isiones y  funciones.

C LÁ U SU L A  SEG U N D A : O B JE T IV O  G EN ER AL
El presente convenio tiene com o objetivo intercambiar experiencias, desarrollos, 
avances, estrategias de investigación y  litig io , capacitación técnica entre ambas 
instituciones, así com o el intercambio de información en el marco de investigaciones.

C L Á U SU L A  TER C E R A : C A PA C IT A C IÓ N
M ediante el trabajo coordinado ambas instituciones promoverán la capacitación de sus 
miembros, generando programas conjuntos, conferencias, sem inarios, talleres, 
pasantías en áreas de interés recíproco, sem inarios, reuniones de expertos y  jom adas 
académ icas sobre los tem as que interesen a ambos M inisterios Públicos que posibiliten  
espacios de discusión e intercambio de experiencias.

C L Á SU L A  C U A R T A : C O O PER A C IÓ N
Ambas instituciones intercambiarán inform ación en el marco de investigaciones que 
lleven adelante las fiscalías respectivas.
A sim ism o, darán trámite urgente a los pedidos de asistencia jurídica penal 
internacional que se intercambien a través de las Autoridades Centrales designadas en 
los Tratados vigentes y  brindarán inform ación sobre el estado en que se encuentren 
esos pedidos.

C L Á U SU L A  Q U IN TA : IN F O R M A C IÓ N  E SPO N T Á N E A  Y  E Q U IPO S  
C O N JU N T O S DE IN V E ST IG A C IÓ N
Am bos M inisterios Públicos promoverán la rem isión espontánea de inform ación o 
denuncias internacionales, cuando tomasen conocim iento sobre hechos que deban ser 
investigados en el otro país, y propiciarán la conform ación de equipos conjuntos de 
investigación, herramienta fundamental en materia de cooperación jurídica  
internacional, conform e lo establecido en las C onvenciones internacionales de las  
cuales son Estado Parte.

C L Á U SU L A  SEX TA: A C C E SO  A  LA  JU ST IC IA
M ediante el presente Convenio se buscará intercambiar experiencias sobre acciones 
para facilitar el acceso a la justicia  de las personas en condición de vulnerabilidad y  
su participación en el sistem a de administración de justicia.
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arco del presente C onvenio ambos M inisterios Públicos intercambiarán 

desarrollos y  experiencias con relación a la gestión y  el análisis que cada institución  
realice de la inform ación que recabe con el propósito de comprender la evolución  de 
distintos fenóm enos crim inales y  la p lanificación  de estrategias de persecución penal. 
A sim ism o, intercambiarán inform ación sobre fenóm enos crim inales com unes que 
permitan plantear estrategias conjuntas.

C L Á U SU L A  O C T A V A : A SIST E N C IA  Y  PR O T E C C IÓ N  A  V ÍC T IM A S Y  
T E ST IG O S
Las Partes se com prom eten a compartir experiencias en la gestión  y  desarrollo de 
políticas que garanticen a las víctim as y  testigos de cualquier delito  lo s derechos y  
garantías previstas en las respectivas leg islaciones y  en los tratados v igentes, revelar 
prácticas sobre la utilización  de abordajes interdisciplinarios de las víctim as y  testigos, 
el acom pañam iento durante el proceso penal, así com o cualquier actividad conjunta 
que valore y  dé participación a las víctim as y  testigos.

C L A U SU L A  N O V E N A : L E SA  H U M A N ID A D
Am bos M inisterios Públicos ratifican su voluntad de fortalecer la cooperación bilateral 
para la prevención, investigación  y  persecución de crím enes internacionales, en  
particular los de lesa  humanidad y; en ese sentido, se com prom eten a intercambiar 
experiencias y  buenas prácticas y  a coordinar líneas de investigación  en estos casos.

C L Á U SU L A  D É C IM A : V IO L E N C IA  DE G É N E R O
Partiendo de la prioridad en la lucha contra este grave problem a socia l, ambas 
instituciones se com prom eten a compartir experiencias en la gestión  y  desarrollo de 
políticas que contribuyan a generar igualdad, así com o prevenir y  erradicar la v io lencia  
contra la  mujer en todos los ámbitos.

C L A U SU L A  D É C IM O  PR IM E R A : C R IM IN A L ID A D  E C O N Ó M IC A  Y  
R E C U P E R A C IÓ N  D E A C T IV O S
A m bos M inisterios Públicos llevarán a cabo acciones coordinadas con e l fin  de 
investigar y  enjuiciar a la  crim inalidad económ ica, especialm ente el delito de lavado  
de activos y  financiam iento del terrorismo, así com o colaborar en la identificación, 
congelam iento, secuestro y  decom iso de b ienes en el marco de la investigación  de ese  
tipo de crim inalidad, conform e al ordenam iento interno de cada parte suscriptora.

C L Á SU L A  D É C IM O  SE G U N D A : C O R R U PC IÓ N
Acuerdan ambos M inisterios Públicos trabajar en forma coordinada y  cooperar de 
mañera am plia y  rápida con el objeto de perseguir cualquier m anifestación de



corrupción que se produzca en sus países, de conformidad con sus respectivos 
ordenamientos internos.

»

C L Á U SU L A  D É C IM O  TER C E R A : TE R R O R ISM O
Las Partes se comprometen a efectuar un abordaje integral a la problem ática del 
terrorismo internacional, incorporar programas que aumenten la capacidad de 
prevención general; y  m aniñestan la necesidad de otorgarle al fenóm eno terrorista un 
tratamiento desde una perspectiva interdisciplinaria, intercambiando buenas prácticas, 
experiencias y  coordinación en líneas de investigación.

C L Á U SU L A  D É C IM O  C UA R TA: C IB E R D E L IT O S
Las Partes conscientes del aumento de delitos com etidos a través de internet y  otras 
redes inform áticas, así com o la infracción a los derechos de autor, fraudes 
inform áticos, pornografía infantil y  violaciones de seguridad en redes, se comprometen  
a promover el intercambio de inform ación, incluyendo material b ib liográfico, estudios, 
asesoram iento técnico en las materias en las que Las Partes se encuentren  
especializadas.

C L Á U SU L A  D É C IM O  Q U IN TA : PU N T O S DE C O N TA C TO  
Con el objetivo de contar con un adecuado m ecanism o para la  coordinación del 
presente Convenio, designan com o puntos de contacto a las siguientes áreas: por parte 
del M inisterio Público de la República de Panamá, la Fiscalía Superior de Asuntos 
Internacionales y  por el M inisterio Público Fiscal de la República Argentina, la 
D irección General de Cooperación R egional e Internacional.

C L Á U SU L A  D É C IM O  SEXTA: G A STO S Y  SO LU C IÓ N  DE C O N T R O V E R SIA S  
La aplicación del presente convenio no generará gastos para Las Partes y  toda 
controversia derivada de la interpretación o aplicación del presente Convenio será 
resuelta de común acuerdo entre los firmantes.

C L Á U SU L A  D É C IM O  SÉPTIM A : M O D IFIC A C IO N E S
Las instituciones firmantes podrán introducir las m odificaciones o am pliaciones que 
consideren pertinentes al presente Convenio, previo acuerdo expreso y  escrito de Las 
Partes. La Parte interesada en realizar m odificaciones o am pliaciones deberá 
presentarlas a la otra parte para su consideración y  aprobación y, en su caso, se 
incorporarán como anexos al presente convenio.

C L Á U SU L A  D É C IM O  O C TA V A : C O N FID E N C IA L ID A D
Las Partes se obligan a garantizar la confidencialidad, resguardo de la privacidad y  
reserva de datos personales de toda la información a la que se acceda com o  
consecuencia del C onvenio de Cooperación y su utilización exclusiva a los efectos  
acordados, evitando toda difusión no autorizada.
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SU L A  D E C IM O  N O V E N A : V IG E N C IA
«El^Jefcente C onvenio tendrá una v igencia  de tres (3) años, com putables a partir de la 
suscripción, salvo que alguna de Las Partes com unique a la otra su intención de darle 
térm ino\con al m enos treinta (30) días de anticipación.

La vigencia  podrá ser prorrogada por igual período, siempre y  cuando LAS PARTES  
m anifiesten por escrito su intención, a más tardar treinta (30) días antes de su 
terminación.

Los titulares de los M inisterios Públicos de la  República Argentina y  de la República  
de Panamá m anifiestan su plena conformidad con los térm inos del presente C onvenio  
y  suscriben en prueba de e llo  dos ejem plares de un m ism o tenor y  en textos auténticos, 
en Punta Cana, R epública D om inicana, el de ju lio  de dos m il veintitrés.

ProcuradorlGenerai de la Nación Procurador General de la Nación (i)
República de Panamá República Argentina
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PROCURACIÓN GENCBAA. DE CANACIÓN 
P f P Ú B l I C A  A R G E N T I N A

M INISTERIO PUBLICO

FISCAL

Resolución PGN /2023.

Buenos Aires, $ de septiembre de 2023.

VISTO:

El EXP-MPF: 0003900/2021, caratulado “SOLERNO, Diego s/propuesta de 

Memorándum de Acuerdo y Colaboración entre la PGN y la Fiscalía Nacional Antimafia y 

Antiterrorista de la República Italiana”, del registro de la mesa General de Entradas, Salidas 

y Archivo de Actuaciones Administrativas de la Procuración General de la Nación.

Y CONSIDERANDO QUE:

El doctor Juan Manuel Olima Espel, en su carácter de titular de la Secretaría 

de Coordinación Institucional, así como también cotituíar de la Secretaría de Análisis Integral 

del Terrorismo Internacional (SAIT), remitió un proyecto de Memorándum de entendimiento 

y colaboración mutua entre la Fiscalía Nacional Antimafia y Antiterrorismo de la República 

Italiana y el Ministerio Público Fiscal de la Nación de la República Argentina.

colaboración interinstitucional para el intercambio de información y el desarrollo de 

proyectos y actividades conjuntas de investigación, capacitación y académicas, vinculadas 

con la lucha contra la delincuencia organizada y el terrorismo.

El 1 de septiembre de 2023 la Asesoría Jurídica de esta Procuración General 

de la Nación dictaminó que no median óbices legales para su suscripción.

Finalmente se suscribió el memorándum, el pasado 7 de septiembre de 2023. 

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 120 de la Constitución 

Nacional, así como en las leyes 24.946 y 27.148,

RESUELVO:

I. PROTOCOLIZAR el “Memorándum de entendimiento y colaboración mutua entre la 

Fiscalía Nacional Antimafia y Antiterrorismo de la República Italiana y el Ministerio Público 

Fiscal de la Nación de la República Argentina” que obra como anexo de la presente.

II. Hágase saber y, oportunamente, archív

El objetivo principal del memorándum consiste en establecer relaciones de

total**
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MEMORANDUM 

entendimiento y colaboración mutua entre la Fiscalía Nacional 

Aiitimafia y Antiterrorismo de la República Italiana y el Ministerio 

Público Fiscal de la Nación de la República Argentina

La Dirección Nacional Antimafia y Antiterrorismo de la 

República Italiana, representada por el Procurador Nacional Antimafia y 

Antiterrorismo, Giovanni Melillo, y el Ministerio Público Fiscal de la 

Nación de la República Argentina, representado por el Procurador General 

de la Nación interino, Eduardo Ezequiel Casal, en adelante las Partes.

Reconociendo el rol que cumplen las Partes, en ejercicio de sus 

misiones y funciones en la lucha contra la delincuencia organizada y el 

terrorismo y la importancia de fortalecer y seguir desarrollando la 

colaboración mutua en esa materia.

Considerando necesario que la colaboración mutua para la 

investigación, el juzgamiento y sanción de esos delitos, así como para el 

recupero de los activos obtenidos ilícitamente, se lleve a cabo de la manera 

más ágil y eficaz.

Comprometidos en promover el cumplimiento de la Convención 

de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional 

(Palermo en 2000) y sus Protocolos anexos, en particular, sus artículos 27 y 

28; de la Convención de las Naciones Unidas contra el Tráfico Ilícito de 

Estupefacientes y Sustancias Psicotrópicas (Viena 1988), en especial sus 

artículos 9 y 10; de la Convención de las Naciones Unidas contra la 

Corrupción (Mérida 2003), en especial sus artículos 48 y 49; el Convenio 

Internacional para la Represión de Atentados Terroristas Cometidos con



Bombas (Nueva York 1998), en especial sus artículos 10 y 15; el Convenio 

Internacional para la Represión del Financiámiento del Terrorismo (Nueva 

York 1999), en especial sus artículos 12 y 18; y el Convenio sobre 

Cibercriminalidad del Consejo de Europa (Budapest 2001). ,

Teniendo en cuenta los términos de las Convenciones bilaterales 

sobre Extradición y asistencia judicial en materia penal, firmadas entre Italia 

y Argentina, en Roma el 9 de diciembre de Í987.

Reconociendo los principios ¡ y normas universalmente 

reconocidos por el Derecho internacional.

Han llegado a un entendimiento mutuo respecto al siguiente 

Memorándum.

I
Artículo 1 I

¡
Alcance del Memorándum

Las Partes llevarán a cabo la colaboración prevista en el presente
i

Memorándum, dentro de los límites dé sus competencias, en cumplimiento 

de la legislación y las obligaciones internacionales de sus Estados.
i

l
Artículo 2 ¡

i
Areas y objetivos de la colaboración

i
El objetivo del presente Memorándum es establecer relaciones de 

colaboración interinstitucional para el intercambio de información y el 

desarrollo de proyectos y actividades conjuntas de investigación, 

capacitación y académicas, vinculadas con la lucha contra la delincuencia

organizada y el terrorismo. ¡
i

Para la promoción de tales objetivos comunes, las partes podrán
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tracuerdos específicos que integrarán el presente, donde se precisarán

f e -funciones y responsabilidades de cada una de ellas, eventuales costos y, 

de corresponder, su modalidad de afronte.

cooperación y coordinación en las áreas de sus competencias, para que la 

investigación, el juzgamiento y sanción de los delitos de delincuencia 

organizada y terrorismo, así como el recupero de los activos obtenidos 

ilícitamente, se lleve a cabo de la manera más ágil y eficaz y, en particular:

a. para un mayor compromiso con el respeto por los derechos humanos 

y las libertades individuales;

b. para hacer más efectiva la lucha contra la delincuencia organizada, 

especialmente la de tipo mañoso, el extremismo violento y el 

terrorismo, la corrupción, el tráfico ilegal de armas, drogas y 

sustancias psicotrópicas de todo tipo, la trata de seres humanos, la 

ciberdelincuencia, la delincuencia económica y aquellos otros tipos de 

delitos que representan una gran amenaza para la sociedad;

c. estimular el intercambio espontáneo de información y actos 

pertinentes y, en todo caso, de los elementos idóneos para iniciar 

investigaciones paralelas ambos países, así como facilitar la consulta 

previa de los órganos de investigación sobre la implementación de un 

proyecto común de investigación para combatir las formas de 

delincuencia indicadas;

d. asegurar una colaboración rápida y eficaz de las autoridades 

competentes en la asistencia jurídica recíproca necesaria para impulsar 

las investigaciones y procedimientos penales iniciados en los dos

Las Partes colaborarán entre sí para mejorar las relaciones de

paísesrasí como simplificar la preparación y el examen de cualquier

3



solicitud de asistencia jurídica | recíproca útil para realizar 

investigaciones;

e. garantizar consultas rápidas e informales destinadas a obtener 

colaboración eficaz para la transmisión de las solicitudes de 

extradición a los órganos competentes;

f. promover la cooperación interinstitucional directa y el intercambio de 

información para llevar adelante las investigaciones de los delitos 

previstos anteriormente, así como la investigación patrimonial sobre 

las personas involucradas y los activos obtenidos ilícitamente, de 

acuerdo con los compromisos convencionales y sus legislaciones 
nacionales.

Artículo 3
i

Reuniones y consultas

Las Partes realizarán reuniones y consultas para intercambiar 

experiencias acumuladas en sus actividades y discutir asuntos de interés 

mutuo, incluidos aquellos que son objeto de consideración por foros y 

organizaciones internacionales en el campo de la delincuencia organizada, 

el terrorismo y delitos conexos.
i

Artículo 4 ,

Alcance y modalidades del intercambio de información

Las Partes, previa solicitud o por propia iniciativa, intercambiarán 

información, en particular, respecto al sistema legal y la legislación de sus 

Estados y las medidas para la implementación de las leyes en ámbitos de 

competencia de las Partes, así como respecto a la experiencia de cooperación
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demias actividades que les atribuye el derecho interno, con relación a la 

investigación de los delitos de delincuencia organizada, terrorismo y otros 

relacionados con estos fenómenos, sin importar la nacionalidad de las 

personas involucradas, ni si se trata de personas físicas o jurídicas, ni el país 

en que se hayan cometido, incluso cuando tengan conocimiento de que el 

producto de tales delitos se haya canalizado o invertido en las jurisdicciones 

de alguna de las Partes.

Para implementar este Memorándum e intercambiar información, 

las Partes entrarán en contacto directo entre sí.

otra cuando considere que dicha información pueda ser útil para la Parte 

receptora para iniciar investigaciones o contribuir con el avance de aquellas 

que se hayan iniciado. La autoridad que proporcione la información, de 

conformidad con la legislación nacional y con el propósito de proteger el 

secreto de la investigación, podrá imponer a la autoridad receptora 

condiciones para su uso de dicha información. La autoridad competente 

receptora se comprometerá a cumplir estas condiciones.

Artículo 5 

Información espontánea 

Cada Parte podrá, sin solicitud previa, remitir información a la

Artículo 6

Asistencia a los órganos procesales



Las Partes, dentro del alcance y los límites de sus competencias,
1

adoptarán todas las medidas necesarias (incluidas las consultas preliminares

para la formalización de las solicitudes de asistencia) con el fin de facilitar
i

la ejecución efectiva y rápida de cualquier solicitud de asistencia en materia 

penal relacionada con delitos vinculados con el crimen organizado y el 

terrorismo.

Para ello, las Partes intercambiarán mutua y directamente 

información sobre el estado de ejecución de las solicitudes de asistencia

jurídica recibidas y, en particular, cuando una solicitud no pueda ejecutarse,
i

total o parcialmente, de conformidad con los requisitos establecidos por la 

Parte requirente, se informarán los motivos del impedimento o restricción, 

indicando las condiciones bajo las cuales :se podrían ejecutar las solicitudes 

no ejecutables y sugiriendo a la Parte requirente métodos alternativos de

ejecución de las solicitudes de conformidad con la legislación nacional.
i

i

Artículo 7

Iniciativas conjuntas
i

Las Partes, de mutuo acuerdo, realizarán investigaciones
i

doctrinales, académicas o científicas conjuntas, conferencias, seminarios y
i

cualquier otro espacio de capacitación e intercambio mutuo de prácticas y

experiencias en el combate de la delincuencia organizada y el terrorismo.
i

Cada una de las partes conservará, conforme sus respectivas
i

legislaciones, los derechos de propiedad intelectual sobre todos los 

materiales desarrollados y producidos por ella.

i
i
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Artículo 8

Entrenamiento profesional

Las Partes promoverán y colaborarán en la formación conjunta y 

la Actualización profesional de sus magistrados e integrantes, pudiendo llevar 

a cabo programas de intercambio o pasantías.

La ejecución de tales actividades podrá ser objeto de acuerdos 

posteriores específicos.

Artículo 9

Grupos de trabajo y equipos de investigación 

Con el fin de aumentar la eficacia de la cooperación, las Partes 

podrán crear grupos de trabajo para analizar cuestiones y coordinar 

estrategias de cooperación en el ámbito de la lucha contra la delincuencia 

organizada y el terrorismo.

Por otro lado, las Partes, de conformidad con la legislación 

nacional y las convenciones internacionales suscriptas por sus Estados, 

promoverán el establecimiento, por parte de los órganos competentes, de 

equipos conjuntos de investigación, cuando parezca necesario que las 

investigaciones se realicen simultáneamente en los dos países.

Las Partes se comprometen a proporcionarse mutuamente 

información oportuna, en particular, en los casos de propuestas para crear 

equipos conjuntos de investigación, realizar entregas vigiladas y efectuar 

operaciones encubiertas, con la sujeción a las previsiones y restricciones que 

cualquiera de ellas pueda requerir a fin de salvaguardar tales procedimientos.



Artículo 10

Otras áreas y formas de colaboración

El presente Memorándum no impide que las Partes colaboren en 

otras direcciones y formas mutuamente aceptables, de conformidad con las 

condiciones establecidas en el artículo 1.
i

Artículo 11
i

Puntos de contacto

A los efectos de la aplicación, del presente Memorándum, las 

Partes se comunicarán entre sí directamente y sin formalidad alguna.

La colaboración de las Partes en el contexto del presente Memorándum se 

realizará:

•  para la Parte argentina -  por la Secretaría de Coordinación Institucional 

de la Procuración General de la Nación;

•  por la parte italiana -  por el Servicio de Cooperación Internacional de la

Dirección Nacional Antimafia y Antitérrorismo.
i

Las Partes se informarán inmediatamente sobre el cambio en las 

Oficinas responsables de coordinar la colaboración.

Las Partes, en un plazo de 30 días a partir de la fecha de firma del

presente Memorándum, se enviarán notificaciones mutuas con indicación de
i

direcciones, teléfonos, y correos electrónicos de las Oficinas responsables de 

coordinar la colaboración. í

Articuló 12 

Forma de la solicitud de colaboración

Promoviendo la colaboración ágil, segura y desprovista de

i
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alidades, las Partes colaborarán sobre la base de solicitudes, enviadas 

preferentemente por correo electrónico, o por cualquier otro medio que 

peqnita la recepción fehaciente de la solicitud.

Artículo 13

Idioma

Las solicitudes y los documentos que las acompañen, que se 

envíen de conformidad con el presente Memorando, deberán ir acompañados 

preferentemente de una traducción al idioma del Estado de la Parte requerida 

o, en su defecto, al inglés.

Artículo 14

Garantía de confidencialidad 

Cada Parte, a solicitud de la otra, tomará las medidas necesarias 

para asegurar la confidencialidad de la información y los documentos 

recibidos de ella.

La Parte requirente, no utilizará ninguna información o documento 

recibido para fines distintos de los indicados en la solicitud, sin el 

consentimiento previo de la Parte que lo proporcione, excepto cuando dicha 

información y documentos sean accesibles al público. En particular, en 

aplicación del artículo 5 del presente Memorándum, la Parte receptora de 

información espontánea cumplirá con la garantía de confidencialidad, aquí 

establecida, y con las condiciones para el uso de dicha información que 

imponga la autoridad que proporcione la información.

Las Partes acuerdan que los datos personales y sensibles 

en el marco del presente Memorándum se utilizarán únicamente



para los fines establecidos en el mismo, de conformidad con las

disposiciones contenidas en los convenios internacionales de derechos
i

humanos. I

Los datos personales y la información sensible intercambiada

entre las Partes gozarán de la misma protección garantizada a los datos
i

nacionales, de conformidad con el derecho interno de las Partes en materia 

de datos e información.
ii

Articuló 15

Gastó

La suscripción del presente : Memorándum no irrogará gastos 

especiales para las Partes. ;

Cada Parte asumirá de forma autónoma los costos de ejecución de 

este Memorándum. En caso de que la ejecución de un requerimiento en base 

al presente Memorándum demande gastos extraordinarios, las Partes podrán 

acordar que esos gastos sean afrontados áe forma total o parcial por la Parte 

requirente.

De conformidad con los convenios internacionales suscriptos por 

los Estados de las Partes y su derecho interno, las Partes podrán convenir, 

sobre la base de reciprocidad, que parte del dinero o de los bienes obtenidos 

como consecuencia del trámite de ejecución de un requerimiento en base al

presente Memorándum, quede en poder de la Parte requerida.
i

l
Artículo 16

Resolución de controversias e introducción de cambios 

Todas las controversias relativas a la interpretación y aplicación



'sente Memorándum serán resueltas por las Partes de forma amistosa

PRO CUR ACIÓ N  G E N ER A L  D E  L A  NACIÓN  
R E P Ú B L I C A  A R G E N T I N A

MINISTERIO PÚBLICO

FISCAL

mediante consultas bilaterales.

\ Este Memorándum podrá ser modificado de mutuo acuerdo entre 

las Partes, en cualquier momento y por escrito.

Artículo 17

Situación jurídica del Memorándum

Este Memorándum no es un acuerdo internacional, y no crea 

derechos ni obligaciones regidos por el derecho internacional.

Las Partes acuerdan que toda la colaboración que se brinde en el 

marco de los compromisos asumidos en el presente Memorándum respetará 

la autonomía propia de cada uno de los organismos que representan, sin que 

ella implique una interferencia en las investigaciones o trámites propios de 

cada jurisdicción.

En toda circunstancia o hecho que tenga relación con este

Memorándum, las Partes mantendrán la individualidad y la autonomía de sus 

respectivas estructuras técnicas, académicas y administrativas, asumiendo en 

forma particular las responsabilidades consiguientes.

Este Memorándum comienza a regir a partir de la suscripción de 

su firma y tendrá una duración de tres (3) años, plazo prorrogable de forma 

automática y tácita, salvo que una de las Partes comunique a la otra, en forma 

fehaciente y con una anticipación no menor a sesenta (60) días, su voluntad 

' idirlo.

Artículo 18

Disposiciones finales

íi f1



Cualquiera de las partes podrá, rescindir unilateralmente este

Memorándum sin expresión de causa, debiendo notificar su intensión en ese 

sentido a la otra parte por escrito y con una antelación no menor a sesenta

Partes lleven a cabo las iniciativas planificadas durante el período de su 

aplicación y adopten las medidas necesarias para su ordenada finalización, a 

menos que las Partes acuerden lo contrario.

Suscrito en Buenos Aires, en fecha 6 de septiembre de 2023, en dos 

ejemplares, uno en castellano y otro en italiano.

Por la Dirección Nacional Por el Ministerio Público
Antimafia y Antiterrorismo de la Fiscal de la Nación

(60) días.

La resolución del presente Memorándum no impedirá que las

República de Italia de la República Argentina

El Procurador Nacional 
Antimafia y Antiterrorismo

El Procurador General 
de la Nación (i)

Giovanni Melillo Eduardo Ezequiel Casal

i
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Cooperación Interinstitucional 
entre el Ministerio Público 
Fiscal de la República 
Argentina y la Fiscalía General 
de la República de El Salvador



M INISTERIO PUBLICO

FISCAL
PROCURACION GENERAL DE LA NACIÓN

R E P Ú B L I C A  A R G E N T I N A

í/eBuenos Aires, de agosto de 2024.

VISTO:

El EXP. MPF 2965/2024 caratulado: “Secretaría General de Coordinación 

Institucional s/ convenio de cooperación interinstitucional con la Procuración 

General de la Nación de la República de El Salvador” del registro de la mesa General 

de Entradas, Salidas y Archivo de Actuaciones Administrativas de la Procuración 

General de la Nación.

Y CONSIDERANDO QUE:

El doctor Diego Solernó, en su carácter de titular de la Dirección 

General de Cooperación Regional e Internacional de la Procuración General de la 

Nación remitió a la Secretaría de Coordinación Institucional un proyecto de 

Convenio de Cooperación Interinstitucional entre la Fiscalia General de la República 

de El Salvador y este Ministerio Público Fiscal.

El objetivo principal del convenio propuesto es intercambiar 

información, experiencias, desarrollos, avances, estrategias de investigación y 

litigio y capacitación técnica.

El 5 de agosto de 2024 la Asesoría Jurídica de esta Procuración General 

de la Nación dictaminó que no median óbices legales para su suscripción y 

consecuente implementación (DICTAMEN N° 17847).

Finalmente, el Convenio fue suscripto el 22 de agosto de 2024 en la 

Ciudad Autónoma de Buenos Aires.

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 120 de la Constitución 

Nacional, así como en las leyes 24.946 y 27.148,

RESUELVO:

I. DISPONER la protocolización del “Convenio de cooperación interinstitucional 

entre el Ministerio Público Fiscal de la República Argentina y la F iscalia General de 

la República de El Salvador”, que obra como anexo de la presente.

II. Notifíquese y, oportunamente, archívese.---- N

VouI/rdo EZEQUIEL CASAL 
/  Procurador General de la Nación 

interino



CONVENIO DE COOPERACIÓN INTERINSTITUCIONAL ENTRE EL 
I MINISTERIO PÚBLICO FISCAL DE LA REPÚBLICA ARGENTINA Y LA 

FISCALIA GENERAL DE LA REPÚBLICA DE EL SALVADOR

Por el M inisterio Público Fiscal de la República Argentina, el señor Eduardo Ezequiel Casal, 
con documento de identidad personal N° 12.164.004, Procurador General de la Nación interino

Por la Fiscalía General de la República de El Salvador, el señor Rodolfo Antonio Delgado 
M ontes, con documento único de identidad personal N °01868004-2, Fiscal General de la 
República, que en lo sucesivo nos denominaremos Las Partes o Las Instituciones

Basándose en los principios de igualdad y respeto de la autonomía institucional;

Atribuyendo especial relevancia a los esfuerzos encaminados a defender los derechos humanos 
fundamentales y las garantías procesales;

Con el propósito de potenciar las investigaciones criminales que se sustancien en cada uno de 
los países;

Reconociendo la importancia de continuar el fortalecimiento y desarrollo de la cooperación 
entre ambas instituciones, en la persecución de la delincuencia organizada transnacional;

Conscientes de las trascendentales funciones y el rol fundamental de las instituciones en el 
sistema de administración de justicia penal y la responsabilidad que ello les genera;

Destacando como esencial la independencia y autonom ía de las instituciones, con la aspiración 
mutua de coordinar esfuerzos y fomentar la cooperación interinstitucional en cuestiones de 
interés recíproco;

Considerando lo establecido por la Convención de las Naciones Unidas contra el Tráfico Ilícito 
de Estupefacientes y Sustancias Sicotrópicas, la Convención de Naciones Unidas contra la 
Corrupción y la Convención de Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada 
Transnacional;

Teniendo en cuenta el Acuerdo de Cooperación Interinstitucional entre los M inisterios 
Públicos y Fiscales Miembros de la Asociación Iberoamericana de M inisterios Públicos 
(AIAMP).

Las Partes tienen a bien suscribir el presente Convenio en los términos y condiciones que a 
pn se indican.



CLÁUSULA PRIMERA: ALCANCE
Las Partes convienen en establecer un marco general de cooperación interinstitucional 
mediante el presente Convenio, conforme a sus respectivas competencias, observando la 
legislación interna de cada uno de los Estados, así como, los compromisos internacionales 
adquiridos, para el desarrollo y cumplimiento de sus respectivas misiones y funciones.

CLÁUSULA SEGUNDA: OBJETIVO
El presente Convenio tiene como objetivo, intercambiar experiencias, desarrollos, avances, 
estrategias de investigación y litigio, capacitación técnica entre ambas instituciones, así como, 
el intercambio de información en el marco de investigaciones.

CLÁUSULA TERCERA: CAPACITACIÓN
Mediante el trabajo coordinado, ambas instituciones promoverán la capacitación de sus 
miembros, generando programas conjuntos, conferencias, seminarios, talleres, pasantías en 
áreas de interés recíproco, reuniones de expertos y jom adas académicas sobre los temas que 
interesen a ambas instituciones, que posibiliten espacios de discusión e intercambio de 
experiencias.

CLÁSULA CUARTA: COOPERACIÓN
Ambas instituciones intercambiarán información en el marco de investigaciones que lleven adelante 
las fiscalías respectivas.

Asimismo, darán trámite urgente a los pedidos de asistencia jurídica penal internacional que se 
intercambien a través de las Autoridades Centrales designadas en los Tratados vigentes y 
brindarán información sobre el estado en que se encuentren esos pedidos.

CLÁUSULA QUINTA: INFORMACIÓN ESPONTÁNEA Y EQUIPOS CONJUNTOS DE 
INVESTIGACIÓN
Ambas instituciones promoverán la remisión espontánea de información o denuncias 
internacionales, cuando tengan conocimiento sobre hechos que deban ser investigados en el 
otro país, y propiciarán la conformación de equipos conjuntos de investigación, herramienta 
fundamental en materia de cooperación jurídica internacional, conforme lo establecido en las 
Convenciones internacionales de las cuales son Estado Parte.

CLÁUSULA SEXTA: ACCESO A LA JUSTICIA
M ediante el presente Convenio se buscará intercambiar experiencias, sobre acciones para 
facilitar el acceso a la justicia de las personas en condición de vulnerabilidad y su participación 
en el s is tem are  administración de justicia.



CLÁUSULA SÉPTIMA: ANÁLISIS CRIMINAL Y PLANIFICACIÓN
En el marco del presente Convenio, ambas instituciones intercambiarán desarrollos y 
experiencias con relación a la gestión y el análisis que cada institución realice de la información 
que recabe, con el propósito de comprender la evolución de distintos fenómenos crim inales y 
la planificación de estrategias de persecución penal. Asimismo, intercambiarán información 
sobre fenómenos criminales comunes que permitan plantear estrategias conjuntas.

CLÁUSULA OCTAVA: ASISTENCIA Y PROTECCIÓN A VÍCTIMAS Y TESTIGOS
Las Partes se comprometen a com partir experiencias en la gestión y desarrollo de políticas que 
garanticen a las víctimas y testigos de cualquier delito, los derechos y garantías previstas en las 
respectivas legislaciones y en los tratados vigentes, revelar prácticas sobre la utilización de 
abordajes interdisciplinarios de las víctimas y testigos, el acompañamiento durante el proceso 
penal, así como, cualquier actividad conjunta que valore y dé participación a las víctimas y 
testigos.

CLÁUSULA NOVENA: LESA HUMANIDAD
Ambas instituciones ratifican su voluntad de fortalecer la cooperación bilateral para la 
prevención, investigación y persecución de crímenes internacionales, en particular los de lesa 
humanidad y; en ese sentido, se comprometen a intercambiar experiencias y buenas prácticas y 
a coordinar líneas de investigación en estos casos.

CLÁUSULA DÉCIMA: VIOLENCIA DE GÉNERO
Partiendo de la prioridad en la lucha contra este grave problema social, ambas instituciones se 
comprometen a com partir experiencias en la gestión y desarrollo de políticas que contribuyan 
a generar igualdad, así como, prevenir y erradicar la violencia contra la m ujer en todos los 
ámbitos.

CLÁUSULA DÉCIMO PRIMERA: CRIMINALIDAD ECONÓMICA Y 
RECUPERACIÓN DE ACTIVOS
Ambas instituciones llevarán a cabo acciones coordinadas con el fin de investigar y enjuiciar a 
la criminalidad económica, especialmente el delito de lavado de activos y financiamiento del 
terrorismo, así como, colaborar en la identificación, congelamiento, secuestro y decomiso de 
bienes en el marco de la investigación de ese tipo de criminalidad, conforme al ordenamiento 
interno de cada parte suscriptora.

CLÁSULA DÉCIMO SEGUNDA: CORRUPCIÓN
Las Partes acuerdan trabajar en forma coordinada y cooperar de m anera am plia y rápida, con el 
objeto de perseguir cualquier manifestación de corrupción que se produzca en sus países, de 
conformidad con sus respectivos ordenamientos internos.



CLÁUSULA DÉCIMO TERCERA: TERRORISMO
Las Partes se comprometen a efectuar un abordaje integral a la problemática del terrorismo 
internacional, incorporar programas que aumenten la capacidad de prevención general; y 
manifiestan la necesidad de otorgarle al fenómeno terrorista un tratamiento desde una 
perspectiva interdisciplinaria, intercambiando buenas prácticas, experiencias y coordinación en 
líneas de investigación.

CLÁUSULA DÉCIMO CUARTA: CIBERDELITOS
Las Partes conscientes del aumento de delitos cometidos a través de internet y otras redes 
informáticas, así como, la infracción a los derechos de autor, fraudes informáticos, pornografía 
infantil y violaciones de seguridad en redes, se comprometen a promover el intercambio de 
información, incluyendo material bibliográfico, estudios, asesoramiento técnico en las materias 
en las que Las Partes se encuentren especializadas.

CLÁUSULA DÉCIMO QUINTA: PUNTOS DE CONTACTO
Con el objetivo de contar con un adecuado mecanismo para la coordinación del presente 
Convenio, designan como puntos de contacto a las siguientes áreas: por parte de la Fiscalía 
General de la República de El Salvador, la Dirección Fiscal de Asuntos Internacionales y por 
el M inisterio Público Fiscal de la República Argentina, la Dirección General de Cooperación 
Regional e Internacional.

CLÁUSULA DÉCIMO SEXTA: GASTOS Y SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS
La aplicación del presente Convenio, no generará gastos para Las Partes y toda controversia 
derivada de la interpretación o aplicación del presente Convenio, será resuelta de común 
acuerdo entre los firmantes.

CLÁUSULA DÉCIMO SÉPTIMA: MODIFICACIONES
Las instituciones firmantes podrán introducir las modificaciones o ampliaciones que consideren 
pertinentes al presente Convenio, previo acuerdo expreso y escrito de Las Partes.

La Parte interesada en realizar modificaciones o ampliaciones deberá presentarlas a la otra Parte 
para su consideración y aprobación y, en su caso, se incorporarán como anexos al presente 
Convenio.

CLÁUSULA DÉCIMO OCTAVA: CONFIDENCIALIDAD
Las Partes se obligan a garantizar la confidencialidad, resguardo de la privacidad, reserva de 
datos personales y de toda la información a la que se acceda como consecuencia del Convenio 
de Cooperación y su utilización exclusiva a los efectos acordados, evitando toda difusión no 
autori:



Él presente Convenio tendrá una vigencia de tres (3) años, contados a partir de la suscripción, 
salvo que alguna de Las Partes comunique a la otra su intención de darle término con al menos 
treinta (30) días de anticipación.

La vigencia podrá ser prorrogada por igual período, siempre y cuando Las Partes manifiesten 
por escrito su intención, a más tardar treinta (30) días antes de su terminación.

Los titulares de los M inisterios Públicos de la República Argentina y de la República de El 
Salvador, manifiestan su plena conformidad con los términos del presente Convenio y suscriben 
en prueba de ello dos ejemplares de un mismo tenor y en textos auténticos, en la Ciudad 
Autónom a de Buenos Aires, República Argentina, el veintidós de agosto de dos mil 
veinticuatro. ^ — ------- ~\

RodolfojÁntonio Delgado M ontes

Procurador General de la Nación República Fiscal General dA la República de El Salvador 
Argentina \

5
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esolución

MINISTERIO PUBLICO

FISCAL
PROCURAOÓN GENERAL DE LA NACIÓN

R E P U B L I C A  A R G E N T I N A

PGN

VISTO:

/2025

Buenos Aires de abril de 2025.

El EXP-MPF 1025/2025, caratulado “Lee Jin Dong s /  

remite proyecto de cooperación .” , del registro de la Mesa General de Entradas, Salidas 

y Archivo de Actuaciones Administrativas de la Procuración General de la Nación.

Y CONSIDERANDO QUE:

La Fiscalía Suprema del Estado de la República de Corea propuso a este 

despacho la suscripción de un memorando de entendimiento para promover la 

cooperación mutua en la lucha contra los delitos transnacionales y el blanqueo de 

productos del delito.

El texto propuesto fue consensuado entre la División de Cooperación 

Internacional de la Fiscalía Suprema de la República de Corea, la Secretaría de 

Coordinación Institucional y la Dirección General de Cooperación Regional e 

Internacional, ambas de la Procuración General de la Nación.

El 8 de abril de 2025 la Asesoría Jurídica de esta Procuración opinó que 

no existen óbices legales para la suscripción del memorándum (Dictamen nro. 18396).

El 9 de abril se suscribió el “Memorando de entendimiento sobre 

cooperación entre la Fiscalía Suprema de la República de Corea y el Ministerio Público 

Fiscal de la Nación de la República Argentina en la lucha contra los delitos 

transnacionales y el blanqueo de productos del delito” .

Por ello, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 120 de la 

Constitución Nacional, así como en las leyes 24.946 y 27.148,

RESUELVO:

I.- PROTOCOLIZAR el “Memorando de entendimiento sobre cooperación entre la 

Fiscalía Suprema de la República de Corea y el Ministerio Público Fiscal de la Nación 

de la República Argentina en la lucha contra los delitos transnacionales y el blanqueo 

de productos del delito” , que obra como Anexo de la presente.

II.- Notifíquese y, oportunamente, archívese. 'N í  /

EDUARDO EZEQUIEL CASAL 
yí*rocurador General de laNactótv 

Interino
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\; MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON COOPERATION 
\ BETWEEN
THE SUFREME PROSECUTORS’ OFFICE OF THE REPUBLIC OF 
I KOREA AND

NATIONAL PUBLIC PROSECUTOR’S OFFICE OF THE ARGENTINE 
REPUBLIC IN COMBATING TRANSNATIONAL CRIMES AND 

LAUNDERING OF THE PROCEEDS FROM CRIME

The Supreme P rosecu to rs’ Office of the Republic of Korea, represented  by 
the Deputy Prosecutor General, Mr. Lee Jin Dong, and the National Public 
P rosecu to r’s Office of the Argentine Republic, represented by the acting 
National A ttorney General, Mr. Eduardo Ezequiel Casal, here inafter referred 
to as the “Partic ipan ts” ,

• A iming at the establishing of b ilateral cooperation in strengthening 
the investigation and prosecution of transnational organized crime- 
com bating and laundering of the proceeds from crime in each o f the 
of the proceed ”in each of;

• Being governed by principies of equality, respect for institu tional 
autonomy, mutual understanding and mutual in terests, fu lfilm ent of 
obligations in good faith and respect for human rights;

• Being aware o f  the im portant functions and fundam ental role o f  the 
Public M inistries in the criminal ju s tice  adm inistra tion  system and the 
responsibility  that this generates for them;

• Considering the provisions o f  the United Nations Conventions against 
Ill ic it Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic  Substances, 
Transnational Crime and Corruption, as well as the GAFI-FATF's 
standards.

HAVE REACHED THE FOLLOW ING UNDERSTANDING:

PARAGRAPH 1

The Participants, within the framework of their com petence and in 
com pliance with legislation o f  their respective States, will cooperate in 
creating, im plem enting and strengthening crim inal policy on matters of 
mutual interest to the Participants, especially  regarding the fight against 
transnational crimes, corruption, cybercrim es and laundering of the proceeds 
from crime.

PARAGRAPH 2

eration within the fram ework of this M em orándum  will be carried  out



by the Participants through various instruments related to technical 
assistance, capacity building activities and, such as, but not limited to, 
training, jo in t  programs, conferences, seminars, workshops, meetings of 
experts on topics of interest to both Participants that enable spaces for 
capacity building, discussion and exchange of experiences and good 
practices, developm ents and advances in criminal investigation and 
prosecution strategies and techniques, as well as the exchange of operational 
information.

Cooperation within the framework of this M emorándum will include the 
following:

A. Technical assistance
B. Capacity building including, but not limited to,

a. training
b. jo in t  programs
c. conferences
d. seminars
e. workshops

C. Expert meetings on,
a. capacity building
b. discussion and exchange of experiences
c. good practices
d. developm ents and advances in criminal investigation and 

prosecution strategies and techniques
D. Exchange of operational information

The developm ent of the activities related to technical assistance and capacity 
building will be carried out through the implementation of specific 
operational plans, decided by both Participants.

PARAGRAPH 3

Cooperation within the framework of this Memorándum will also be carried 
out by the Participants through the exchange of information and documents 
concerning transnational crimes and persons involved in them.

In this case the Participants, following the requirements of confidentiality, 
will exchange information on persons under criminal investigation, 
prosecution and/or trial under their jurisdic tions, for committed crimes 
related to transnational crimes and also the laundering of the proceeds of 
crime, regardless of their nationality  or being stateless persons.

PARAGRAPH 4

The Participants will take every possible measure, within the limits of their
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^ ndwers, in order to assist in the effective and timely fulfilm ent o f  any request
for in ter-institu tional cooperation and legal assistance in criminal matters 
related to transnational crimes and laundering of the proceeds, if such 
requests have been accepted by com petent authorities of the requested State 
and, where appropriate , coordínate with the respective central authorities for 
the timely and effective fu lfillm ent of the legal assistance requests.

Both Participants  will prom ote the form ation o f jo in t  investigation teams, in 
accordance with their legislation and as encouraged by the in ternational 
conventions to which they are States Parties.

PARAGRAPH 5

The Participants  will develop professional contacts  and re lations between 
their m embers in order to effectively  update their experiences and to 
exchange inform ation and data on their current legislation, and in particu lar 
to exchange the texts o f  legislative and other regulatory  enactm ents 
including analytical m aterials, s tatistical data and reports on com bating 
transnational crimes and laundering of the proceeds from crimes.

PARAGRAPH 6

For the purpose o f  im plem entation of this M em orándum , the Participants will 
contact each other directly, which does not exelude the possible  use o f  central 
authorities and/or d iplom atic  channels.

For the direct contact, the Participants will use the following addresses and 
Communications means:

Participant: International Cooperation D ivisión, Supreme P rosecu to rs’ 
Office 157, Banpo-daero, Seocho-gu, Seoul, Korea, Phone (82-2)5350414, 
Fax (82-2)535-0807, email koreapros@ spo.go .kr: headed by Mr./Ms.

Participant: D irectorate of Regional and International Cooperation 
(D irección General de Cooperación Regional e In ternacional, Attorney 
G enera l 's  Office Tte. Gral. Juan Domingo Perón 667, 2 o Piso, CABA. 
(CP: 1038), Argentina, Phone ((+54 11) 6089-9082 / 9087, email 
in ternacional@ m pf.gov.ar.

PARAGRAPH 7

Each Participant, w ithout prior request, may forward to the other Participant 
inform ation when it becomes aware of faets that may be investigated and 

that such inform ation might assist the receiving Participant in 
or carrying out investigations.



PARAGRAPH 8

The requests for information and the relevant answers will be sent directly, 
in the written form, and in the language of the requesting Participant with a 
translation in the language of the requested Participant or in English. Such 
Communications must be sent by email or other technical Communications 
agreed upon by the Participants.

PARAGRAPH 9

The requests for inform ation will be fulfilled by each Participant in 
com pliance with legislation of its own Country. In case it is impossible to 
fulfil a request, the requested Participant will immediately inform the 
requesting Participant of the reasons, which prevent such fulfilment.

PARAGRAPH 10

The Participant which provides information and documents in accordance 
with the provisions of this M emorándum may request the other Participant 
to ensure that they be kept confidential when used.

If  the requesting Participant needs to use such information and materials for 
trial purposes, it will undertake mutual legal assistance in criminal matters 
in com pliance with the rules established by international law and its internal 
legislation.

PARAGRAPH 11

All issues related to interpretation and implementation of this M emorándum 
will be decided by the Participants according to the principies of mutual 
understanding and respect. At any time this M emorándum may be amended 
and changed by common arrangem ent of the Participants. The application of 
this M emorándum will not generate additional expenses for the Participants.

PARAGRAPH 12

This M emorándum does not create any new interstate legal obligations for 
the Participants and their States and does not affect any of their present 
international obligations. Cooperation within the framework of this 
M em orándum  will be carried out through the constant will of the Participants 
for reaching practical decisions in the field of combating transnational 
crimes and in the partnership spirit which characterizes this document.

PARAGRAPH 13

This M emorándum will come into effect on the date of signature. This



is concluded for unlim ited period of time. E ither Participant 
denounce this M em orándum  by giving written notice to the other

____ cipant. In such case, the M em orándum  will term inate six months from
the date of receipt of the denunciation notice by the other Participant.

mu
P R O S E C U T I O N  S E R V I C E

MINISTERIO PUBLICO

FISCAL
£*f V* ***“!-H>*

Signed in Buenos Aires, on April 9th, 2025, in two orig ináis , each in Korean, 
Spanish  and English, all texts being equally  valid. In case o f  divergences in 
in terpreta tion, the English  text will prevail.

FOR THE SUPREME 
PROSECUTORS’ OFFICE 

REPUBLIC OF KOREA 
Deputy Prosecutor General 

Lee Jin Dong

O

FOR THE NATIONAL PUBLIC 
PROSECUTORS’ OFFICE 
ARGENTINE REPUBLIC 
Acting Attorney General 
Eduardo Ezequiel Casal
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P R O S E C U T I O N  S E R V I C E

EMORANDO DE ENTENDIMIENTO SOBRE COOPERACION ENTRE LA 
ISCALÍ A SUPREMA DE LA REPÚBLICA DE COREA Y EL MINISTERIO 

PUBLICO FISCAL DE LA NACIÓN DE LA REPÚBLICA ARGENTINA EN LA 
LUCHA CONTRA LOS DELITOS TRANSNACIONALES Y EL BLANQUEO

DE PRODUCTOS DEL DELITO

La Fiscalía Suprema de la República de Corea, representada por el Fiscal General 
Adjunto, señor Lee Jin Dong, y la Fiscalía General de la República Argentina, 
representada por el Procurador General de la Nación interino, señor Eduardo Ezequiel 
Casal, en adelante denominados los “Participantes”,

• Con el objetivo de establecer una cooperación bilateral para el fortalecimiento 
de la investigación y el enjuiciamiento en el combate a la delincuencia 
organizada transnacional y el lavado del producto del delito en los 
procedimientos en cada uno de los países;

• Regidos por los principios de igualdad, respeto a la autonomía institucional, 
comprensión e intereses mutuos, cumplimiento de obligaciones de buena fe y 
respeto a los derechos humanos;

• Siendo conscientes de las importantes funciones y papel fundamental de los 
Ministerios Públicos en el sistema de administración de justicia penal y la 
responsabilidad que esto les genera;

• Considerando las disposiciones de las Convenciones de las Naciones Unidas 
contra el Tráfico Ilícito de Estupefacientes y Sustancias Psicotrópicas, la 
Delincuencia Transnacional y la Corrupción, así como los estándares del GAFI- 
FATF.

HAN LLEGADO AL SIGUIENTE ENTENDIMIENTO:

PÁRRAFO 1
Los Participantes, en el marco de su competencia y de conformidad con la legislación 
de sus respectivos Estados, cooperarán en la creación, implementación y 
fortalecimiento de la política criminal en asuntos de interés mutuo para los 
Participantes, especialmente en lo relativo a la lucha contra los delitos transnacionales, 
la corrupción, la ciberdelincuencia y el lavado del producto del delito.

PÁRRAFO 2
La cooperación en el marco de este Memorando se llevará a cabo por los Participantes 
a través de diversos instrumentos relacionados con asistencia técnica, actividades de 
desarrollo de capacidades, tales como, pero no limitado a, capacitación, programas 
conjuntos, conferencias, seminarios, talleres, reuniones de expertos en temas de interés 
para ambos Participantes que posibiliten espacios para el desarrollo de capacidades, la 
discusión e intercambio de experiencias y buenas prácticas, desarrollos y avances en 
estrategias y técnicas de investigación y procesamiento criminal, así como el 

información operativa.
en el marco de este Memorando incluirá lo siguiente:



A. Asistencia técnica
B. B. Desarrollo de capacidades, incluyendo, entre otros:

a. Capacitación
b. programas conjuntos
c. conferencias
d. seminarios
e. talleres

C. Reuniones de expertos sobre:
a. desarrollo de capacidades
b. debate e intercambio de experiencias
c. buenas prácticas
d. novedades y avances en estrategias y técnicas de investigación y 

enjuiciamiento penal
D. Intercambio de información operativa.

El desarrollo de las actividades relacionadas con asistencia técnica y fortalecimiento de 
capacidades se realizará mediante la implementación de planes operativos específicos, 
decididos por ambos Participantes.

PÁRRAFO 3
La cooperación en el marco de este Memorando también será llevada a cabo por los 
Participantes a través del intercambio de información y documentos sobre delitos 
transnacionales y las personas involucradas en ellos.
En este caso los Participantes, siguiendo los requisitos de confidencialidad, 
intercambiarán información sobre personas bajo investigación, procesamiento y/o juicio 
penal bajo sus jurisdicciones, por actos cometidos relacionados con delitos 
transnacionales y también el lavado del producto del delito, independientemente de su 
nacionalidad o de ser apátridas.

PÁRRAFO 4
Los Participantes adoptarán todas las medidas posibles, dentro de los límites de sus 
competencias, para coadyuvar al cumplimiento efectivo y oportuno de cualquier 
solicitud de cooperación interinstitucional y asistencia jurídica en materia penal 
relacionada con delitos transnacionales y blanqueo del producto del delito, si dichas 
solicitudes han sido aceptadas por las autoridades competentes del Estado requerido y, 
en su caso, coordinarán con las respectivas autoridades centrales para el cumplimiento 
oportuno y efectivo de las solicitudes de asistencia jurídica.
Ambos Participantes promoverán la formación de equipos conjuntos de investigación, 
de conformidad con su legislación y tal como lo alientan las convenciones 
internacionales de las que son Estados Parte.

PÁRRAFO 5
Los Participantes desarrollarán contactos y relaciones profesionales entre sus miembros 
con el fin de actualizar eficazmente sus experiencias e intercambiar información y datos 
sobre su legislación actual, y en particular para intercambiar los textos de las
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disposiciones legislativas y otras disposiciones reglamentarias, incluidos materiales 
analíticos, datos estadísticos e informes sobre la lucha contra los delitos transnacionales 
y al blanqueo de los productos del delito.

\ PÁRRAFO 6
A los fines de la implementación de este Memorando, los Participantes se comunicarán 
entre sí directamente, lo que no excluye el posible uso de autoridades centrales y/o 
canales diplomáticos.
Para el contacto directo, los Participantes utilizarán las siguientes direcciones y medios 
de comunicación:
Participante: División de Cooperación Internacional, Fiscalía Suprema de Corea, 157 
Banpo-daero, Seocho-gu, Seúl, Corea, Teléfono (82-2)5350414, Fax (82-2)535-0807, 
correo electrónico koreapros@spo.go.kr;
Participante: Dirección General de Cooperación Regional e Internacional, Procuración 
General de la Nación, Tte. Gral. Juan Domingo Perón 667, 2o Piso, CABA (CP: 1038), 
Argentina, Teléfono (+54 11) 6089-9082 / 9087; correo electrónico 
internacional @mpf.gov.ar.

PÁRRAFO 7
Cada Participante, sin solicitud previa, podrá enviar al otro Participante información 
cuando tenga conocimiento de hechos que puedan ser investigados y considere que 
dicha información podría ayudar al Participante receptor a iniciar o llevar a cabo 
investigaciones.

PÁRRAFO 8
Las solicitudes de información y las respuestas pertinentes se enviarán directamente, 
por escrito, en el idioma del Participante solicitante, con traducción al idioma del 
Participante solicitado o al inglés. Dichas comunicaciones deberán enviarse por correo 
electrónico u otros medios técnicos acordados por los Participantes.

PÁRRAFO 9
Las solicitudes de información serán atendidas por cada Participante de conformidad 
con la legislación de su país. En caso de imposibilidad de atender una solicitud, el 
Participante requerido informará inmediatamente al Participante solicitante de los 
motivos que impiden dicho cumplimiento.

PÁRRAFO 10
El Participante que proporcione información y documentos de conformidad con las 
disposiciones del presente Memorando podrá solicitar al otro Participante que garantice 
su confidencialidad al utilizarlos.
Si el Participante solicitante necesita utilizar dicha información y materiales para fines 
judiciales, prestará asistencia jurídica mutua en materia penal de conformidad con las 
normas establecidas por el derecho internacional y su legislación interna.

PÁRRAFO 11
Todas las cuestiones relacionadas con la interpretación e implementación de este



Memorando serán resueltas por los Participantes conforme a los principios de 
entendimiento y respeto mutuos. Este Memorando podrá ser modificado y modificado 
en cualquier momento mediante acuerdo mutuo entre los Participantes. La aplicación 
de este Memorando no generará gastos adicionales para los Participantes.

PÁRRAFO 12
Este Memorando no crea ninguna nueva obligación legal interestatal para los 
Participantes y sus Estados y no afecta ninguna de sus obligaciones internacionales 
actuales. La cooperación en el marco de este Memorando se llevará a cabo mediante la 
constante voluntad de los Participantes de alcanzar decisiones prácticas en el ámbito de 
la lucha contra la delincuencia transnacional y en el espíritu de colaboración que 
caracteriza a este documento.

PÁRRAFO 13
El presente Memorando entrará en vigor en la fecha de su firma. Este Memorando se 
concluye por un período de tiempo ilimitado. Cualquiera de los Participantes podrá 
denunciar este Memorando mediante notificación por escrito al otro Participante. En tal 
caso, el Memorando quedará sin efecto seis meses después de la fecha de recepción de 
la notificación de denuncia por el otro Participante.

Firmado en Buenos Aires, el 9 de abril de 2025, en dos originales, en coreano, español 
e inglés, siendo todos los textos igualmente válidos. En caso de divergencia de 
interpretación, prevalecerá el texto en inglés.

POR LA FISCALIA SUPREMA

DE LA REPÚBLICA DE COREA 
Procurador General Adjunto

Sr. Lee Jin Dong

POR EL MINISTERIO PUBLICO FISCAL 
DE LA NACIÓN 

DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 
Procurador General de la Nación 

interino 
Sr. Eduardo Ezequiel Casal
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&A|-Xf#£ 7 |X ^| g # #  S?l LĤ IXi, i |o |  £ ^ 3 |  S5 |, ^
2HS5I g¡ A|-0|hHS^| 5! S 5 |^ « i  Aiiq * ¡ i  §  & a ^ # ° |  2hAi ^Ofoii q*y  

°l ^ H ,  011 5! M  ^ l^ o j 23ÉK *.

*11 2

£  ° ÍS R A i#  g s j s .  c ^ *  s ^ * m K  

7)-. 7 |#5j x |£!

^ 2 .  QjEf ^



2.

3. i£|£|

4. Aflom

5. $ |H £

1 .  S W  í |2 |

1. q u  ^

2. £ # - 3 E £ í ? -

3. fiS A ^ i

4. S 5 |^ A h 7 |^ í l^  7|S

5. 5LS

X|S 5! eiir SfSm  # § ° l  # 0 |  *fo|éh ^í||3g| o g 7 ||
n ° \  # ^ o j  ^ ^ ° [ c k

*11 3 i

1.

£  ?J* R * 1 5  #oH £ ^ * |  □! CH*h §M 2[ £A-)* ÜL^S
o ^ mí ,a^& c |- .

S 1 ° l  & A W # £ ,  7 | ü  ° X | 0 | 0 #  a  °1 0 ] | A-j'  Z ^ o )  LHOflAi £

^ 7 ^  S i l  5! S^I^OI A1|l[^ ^ o | ^  - a k  7 \±  OJ XHS § £ !  CH^^#0|| cu oh
C|)Ahx̂ o| ^ * j 0| OJEI^XI, °^5jX^o|x | O j* #  # £ 6 ^  ÜL^^CK

*11 4 £

3 A W # £  «j5 | % m i \  i ^ S I S !  ^ A [ A |g § 5



a s
P R O S E C U T I O N  S E R V I C E

§01 g ojr Ol^ 71^0)1 g - E l  g o ,  a  ^  g ° |  LH0||A1 SL^ 4=Ü# § S **0 |
i  A l ^  X | £ | *  X i l ^ o ^ ,  S l l o j .  g o  ü | £ L * j ^ o |  O I -  g ^ 0 | £ ° ]

f i *¡o| A j ^ i  a 2 ^ ° |  0|°HS °|o[| é||g- ^7[£ \ §oh

& A ^ # £  Z |^ o | 3! Zf^0 | 7 ^ o h  ^* ||S°fO | [C^ o1-̂
SHi(-

*11 5 i

& A ^ # £  g ^ o | s #  §M oj x^ o |  j¡,g#  o|é)j ¿jo *¡^ X[)u
#  ^ o h C K  *$ |,  £ ^ 7 f * j  »j£| □} S5I-Q I Ai|Eh * | £ #  ° | £  £ * j .#7j| X̂  M iA 1#

S^of- g f  5! ^ ° | ^2-lofct

*11 6 i

£  S Í * I R A 1 2 |  0 | o H #  $ \ t [ 0 \  # £  * i * j * i  9 E |  ^ c h #  # é || o | A ^ # #  ^

71| £|X|oh( 0|^M1 £Eb 2|ÜL*j T & t  # * [  ° | A ^ ^  ^ H ü ^ #  Ü||*MX|

CK

£  SíéHz|Aio| o | | h^  o|5|) oj-aiio| gstXie- #éH

c m e i ^  m a í r s

: Ai-g- A-j£^- U hSM  706(137-730)

&2.\ :+82-2-535-0414 

d ^  :+82-2-535-0807

: koreapros@spo.go.kr

0 ^ t |E |L |-  < 2 ^ 2  # 3  X |«  ^

MINISTERIO PUBLICO

FISCAL

^ 4 :  : Tte. Gral. Juan Domingo Perón 667, 2o Piso, CABA.

y l



(CP:1038), Argentina £j 

2\ :+54-11-6089-9082

: internacional@mpf.gov.ar

*11 7 S

w,™ a^^71 |0 | |  q t\o \  y q y  ^ ° |  ^ k \ y \  *!°gü o |X| ^  g
O  □! A h C[1H h o |  7HA| £ !  * l ° H 0 | |  £ § 0 |  9 ^ 2  n ^ « ¡ .  g o  g J 0 | £  § M f

*11 4* ai a

*11 8  i

& W #  A h 0 |o |  § M * 1 | ^  n o j i  q ° i  s l \ ± \ ^  a i ^  o  c ^ o n ^

5 |E  ^ “ E|Ol, a s  &AW21 2 0 |S  sr-S«FE| HlfiS &¿W °I ojOj 5£^ goj b] « £ *
£ “ °mh oiajoi- Q_%1\ £ |A |^  0|di|QJ ee^  °f°|£i 7 | Ef 7 |#*jo j s A j - y
*  #éH íioH£|0|0f si-q-.

*11 9 i

n í a s  & W É .  ^ l H amoil s>|a i £ | ° *  0 |°H o^ §M*1|^ OJOO] 0|°h0|
n  0 | ° *  f i S  & 4^0 |M | #M°mK

*11 10 i

£  &SR*1°I S ^ o y  ixhBh ^ a^ m »  X i i^ s ^  É W xfe  ^CH^OII^I ch6J  ?l
Ü  S - * ! »  ^  8 1 ^ .  n a ' & Z  S M  E t  * ^ #  * H t K > i |A i o |  § 7 1 X ^  A ^ o ^ I I X ^

m ^  & W É -  ^*11S 4  ^m«jot| °Pieh l ^ - s  #oH0f ofq.



£  0 | o H 0 | |  A h £  0 | o ( |  %

£!*!0|| df-al- i s s a  £  2J6H ZJAj-b y  oho|on ^  o\X]\ñ[^ SEfe

i  ^  m .

mu MINISTERIO PUBLICO

FISCAL
P R O S E C U T I O N  S E R V I C E

*11 11

£  SíéHz|Ait 9 A W #  5! «US ^ 0 1  a h s £  2 3  £ W *  ^ a | ? | x |  o [ l \o [ d \ ^ *|| 
3  2 |^0 || s ° f *  □!A|x| ° i± c K S i l  ¥l°í i* jo | |

X|^W o|X| ^  M ofgo | ^7|Oj ^ a ^ T J I l -  u n r o s  M oté(|7 |Ai# #
oH ^aohCK £  ?íéHZ|Ai^ &A^#0fl?1| *7|-*jo| y|§ #  shc§A|?|A| O^L|o_mK

*11 13 i

£  ^ é H 4 A l o |  £ 5 ^  A) § !!(■  § A | O f l  s "  cü o |-Q j  ° 7 | ° t  ^  c h A ^ # £  A ] ^  ° |

o ^ 0 |  ^ [ I H ^ O I I ^ I  M  o t é ( ) 7 | A i o |  q _ ^ %V ^  o i o q  A h q j H h o i  ^ # X | *  *££■  t t | | S

* e | 6?H1 ^  £■ 2 ^ 4 * 1 ^  s ^ S -  tf*j*hch
£  ^SH4^1b 2025^ 4 1  9Ü V0il^0^0|5^01|Ai oRO], ^Ei|ojoj □] <goj 

^  4  AiS£|2i o ^  4  -jr-Aj-jf- x |y  Th^sm^ ^éH4^i°l *H
*|0]| 2.[t[0\ & A ^ #  7ho| 0 p j0 |  O I -  g o  g ° M O ] |  CU Oh o H ^ O l ^ A jo h C K

b i 
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